MMHOBPHAYKWN POCCUI
®ENEPANBHOE MOCYIAPCTBEHHOE BIO[KETHOE OEPA30BATENBHOE YYPEXOEHUE
BbICLLErO OEPA30BAHUA

«BOPOHEXCKWUA FrOCYOAPCTBEHHbI YHUBEPCUTET »
(®rBOY BO BIY)

YTBEPXOAKO

3aBeqyowmin kapegpon
TEOpPEeTUYECKON U NPUKNAAHOWN NIMHIBUCTUKA

/

lWunnunxuna K.M.

21.04.2025 .

PABOYAS MPOrPAMMA YYEBHOWU OUCLUUNIIUHDI

B1.B.03 NMpakTukym no peweHunto npodeccnoHanbHbIX
neparorn4yeckux sapad

. WWndp v HaumeHOBaHUe HanpaBneHuss noarotoBku: 44.04.01 leparornyeckoe
obpasoBaHue

. Mpodwmnb noaroTtoBKkU: NHHOBALMOHHbIE TEXHONOMKN B 13bIKOBOM 06pa3oBaHnm
. KBanudmkauums (cteneHb) BbINyCKHUKA: MarucTp
. ®opma obpa3oBaHuA: OYHas

. Kacdheppa, oTBevarwasn 3a peanmsaumio AMCUUNIIUHBI: Kadeapa TeopeTnveckomn
N NPUKIagaHON NNHIBUCTUKN

. CoctaButenu nporpammbl: AsukoBa Jlunua LWamunbesBHa, npen., Llepb6akosa
MapuHa BukTtopoBHa, K.neg.H., oou.

. PekomeHpgoBaHa: Hay4yHo-meToandecknm coseToM pakynbteta PI'®, npoTtokon Ne
8 ot 18.04. 2025.

. Y4yeOHbIN roa: 2026-2027 CemecTtp(-bI): 3



9. Uenn v 3apaum y4eOGHOW AUCUMNNMUHbLI: Ue/lb - MOBbILEHNE YPOBHS
WHOA3BbIYHON KOMMYHWKATMBHOW KOMMETEeHUMW CTyOeHTOB Ha oOcHoBe paboTbl C
y4yebHbIMM MaTepmanamm u BOBMEYEHNA B BUAbl AEATENbHOCTU, KOTOpPbIE CBSA3aHbl C
opraHusaumnen oby4yeHnsa NHOCTPaHHOMY A3bIKY.

3adayu y4yebHoU OuCyuUrnIuHbI:

- pasBuUTME BCEX KOMMOHEHTOB WHOA3BIYHON KOMMYHWKATUBHOW KOMMNETEHUUN C
aKUEHTOM Ha (YHKUMOHambHbIA C LEenbio MCMONb30BaHUA M3y4aeMoro fAsbika B
yyebHOM ayguTopum W npenogaBaHWUsi MHOCTPaAHHOIO A3blka B nbom Tune
06pa3oBaTENbHOIO YYpPEXAEHWS;

- pasBuTME KOMMYHWUKATMBHOWN KyIbTypbl U COBEPLUEHCTBOBAHME MPOdheCCUOHarIbHON
peun Oyayimx npenogaBaTenen;

- OBfnageHue cTpaTernsMm opraHuM3auum MEeXIMYHOCTHOro B3aMMOOENCTBUS C
obyvyarwmmmcsa, BOCNUTAHWE  TONMEPAHTHOCTU U YBaXEHUs K  JIMYHOCTMU
oby4atoLerocs;

- pasBUTME KOTHUTUBHBLIX U UCCnefoBaTeNbCKMX YyMeHuU Gyayuiero npenogaBaTtens
WHOCTPAHHOrO A3blKa C UCMOSIb30BaHMEM PECYPCOB Ha N3y4aeMOM A3bIKeE.

10. Mecto y4yebHOM AucuunnuHbl B CTpyKType OOIlN: y4yebHas gucumnnuHa
OTHOcuTCS K Broky 1 n BxoauT B YacTb, opMUpyeMyto y4acTHUKaMn obpasoBaTeribHbIX
oTHoweHunn. CneunanbHble TpeboBaHMA K BXOAHbIM  3HAHUAM, YMEHUSAM U
KOMMNEeTEHUNAM He NpeabaBnsioTCs.

11. MnaHunpyemblie pe3ynbTaTbl O0y4YeHUs Mo AucuunnuHe/moaynio (3HaHuUSA,
YMEHUA, HaBblKM), COOTHECEHHble C MIIaHUpPyeMbiMU pe3ysibTaTaMU OCBOEHUS

obGpasoBaTtenbHOW nporpamMmbl (KOMNEeTeHUMAMU) WU UHAUKATOpPaMU  UX
OOCTUNXEHUA:
Koa HasBaHue Koa(bl) UHankatop(bl) MnaHupyemble pesynbTaThl
KOMMNeTeHUuUK obyyeHns
YK-5 | CnocobeH YK-5.3 O6ecneunBaet 3HaTb XapaKTepUCTUKM
aHanuanpoBsaTb U cosgaHve BGnaronpusTHoOM
yunTbIBaTb BGnaronpusTHOM HeaANCKPUMUHALUMOHHON  cpefpbl
pa3Hoobpasne HeaUCKpUMUHaUM | Ang MEXKYIbTYPHOro
KynbTyp B npouecce OHHOW cpeabl ANns | B3anMogencTaus.
MEXKYIbTYPHOro MEXKYNbTYPHOro | YMeTb co3gaBaTtb 6naronpusaTHyto
B3aMMOAENCTBUSA B3aMMOAENCTBUSA | HEOUCKPUMUHALUMOHHYKO  cpefy
NPy BbINOMHEHUN | ANA MEXKYIbTYPHOro
npodgeccuoHanbH | B3aMMOAENCTBUS MNpU  peLleHumn
bIX 3a4au. npogeccrMoHasnbHbIX 3agau.
Brnagetb HaBblkamMu  cO34aHMSA
GnaronpusTHON
HeaANCKPMMMHALUMOHHOW  cpefpbl
ans MEXKYIbTYPHOro
B3anMOOenCcTBms npu
BbINOSIHEHMM NPOECCUOHANBHbBIX
3agau.
OrlK | CnocobeH Orl1K-4.2 | CnocobeH 3HaTb BegylLUMe TeOpUN pasBUTUS
-4 co3gasaTtb U cosgaBaTb NINYHOCTW, NCUXOSIorn4ecKkme
peann3oBbiBaTb BOCMUTATENbHbIE | OCHOBbl  CaMOAWArHOCTUKN U
yCroBus u FINYHOCTHO CaMOOLIEHKH, 6asoBble
NPUHLMMbI AYXOBHO- pasBuBatoLLme NMCUXOTEXHONOTNN pasBuTUA
HpPaBCTBEHHOIO cuTyaumu, NINYHOCTWN.
BOCMUTaHUSA copgencteyrowmne | YMeTb 0ObSCHATL 0OCOBEHHOCTH
obyyvatoLimxca Ha CT@HOBMNEHUIO Y | IMMHOCTHOIO Pa3BUTUS C NO3ULUIA
ocHoBe 6a30BbIX obyyvatomxcs BEAYyLUMX NCUXOSOTNYECKNX
HPaBCTBEHHOMN Teopun, OCYLLECTBNATb




HaUMOHamnbHbIX nosuumu, CamMoanarHOCTUKy M CaMOOLIEHKY
LeHHoCTeNn OYXOBHOCTH, CBOMX JIMYHOCTHBIX  PEeCcypcoB,
LLeHHOCTHOro nondupartb 0asoBble
OTHOLLEHNS K | NCMXOTEXHOMOMM pasBuTUA
4YenoBseky. NINYHOCTM C y4ETOM pe3ynbTaToB
CcamoanarHOCTUKN.
BrnageTtb HaBblkamMn 0GBACHEHMSA
ocobeHHocTen FINYHOCTHOrO
pasBMTUA C MO3MUMA  BeayLumx
NCUXOSTOMNYECKNX Teopun,
CamMoanarHOCTMKN M CaMOOLEHKM
CBOMX JIMYHOCTHBLIX PEecypcoB
noabopa 0a30BbIX
NMCUXOTEXHOMNOTNIA pasBuTUA
NIMYHOCTM C y4EeTOM pe3ynbTaToB
CamMoaNarHOCTUKN.

MNMK-1 | CnocobeH MNK-1.1 3HaeT CTpykTypy | 3HaTb AngakTuyeckne OCHOBLI
NpPOeKTUpOBaTb 1 obpasoBaTenbHor | obpasoBaTenbHOro npouecca,
peanu3oBbIBaTb 0 npotiecca no onpeneneHns ero NPUOpPUTETHbIX
obpasoBaTesbHbIN WHOCTPaHHOMY uenen u 3agad, nNpuUHUMNBLI €ro
npotwecc no A3bIKY, MPUHUMNBLI | peanu3aumm B pasnnyHbIX
WHOCTPaHHOMY ero peanusaumu, | obpasoBaTernbHbIX KOHTEKCTaX.
A3bIKy Ha OCHOBE 3agaun B YMeTb CaMOCTOATENbHO
NCNonb30BaHusA pasnn4YHbIX onpenenaTb NPUOPUTETHbIE Lienn
0060CHOBaHHbIX obpasoBaTenbHbl | M 3agaynm  obpasoBaTENbHOMo
TEXHONOMNN, opmM, X KOHTEKCTax, B npotecca, crnocoobl ero
MEeTOO0B M NPUemMoB TOM uuUcre, B COBEpLLEHCTBOBaHUSA B
opraHvMsauuu BbICLUEW LLKONeE. pasnuyHblx  obpasoBaTenbHbIX
AedATenbHOCTH KOHTEeKcTax, B TOM u4ucne, B
obyyvaroLumxcs BbICLUEWN LLKONE.

BnapeTb HaBblkaMy onpeaeneHus
npuopuUTETHBIX Lenen u 3agad
obpasoBaTenbHOro npouecca,
npyvHUMNamMun ero peanusauum npm
peweHnn 3agady B pasnUYHbIX
obpasoBaTeribHbIX KOHTEKCTax, B
TOM YnCre, B BbICLUEN LUKOSE.
MNK-1.2 OcywectBnsiet 3HaTb XapaKTepUCTUKM
000CHOBAHHbI COBPEMEHHbIX TEXHOSOrMm, hopm,
BbIGOpP MEeTO40B M NPMEMOB OpraHm3auum
TEXHOMOormn, AeaTenbHOCTM obyyarowmxca no
¢opm, METOAOB 1 | OBNAaAeHUIo WHOCTPaHHbIM
npvemoB A3bIKOM.
opraHuM3aumm YmeTb OCYLLEeCTBNATb
[eaTenbHOCTU 0060CHOBAHHbI BbIGOP
obyvawowmxcs ¢ | TexHonorun, ¢opm, MeToOoB W
y4yeTom ux | NpMemMosB opraHuMsaumm
BapMaTUBHbIX AeaTenbHOCTM  obyvarowmxca ¢
notpebHocTen, yyeToMm ux notpebHocten u
FNIMYHOCTHBIX N | BO3pacTHbIX OCOGEHHOCTeN Ha
BO3PaCTHbIX PasnNMyHbIX YPOBHAX HA3bIKOBOIO
ocobeHHocTen Ha | obpasoBaHus.
pasnn4YHbIX Brnagetb  HaBblkamn  oTbopa
YPOBHSAX coaepxaHus obyyeHns
A3bIKOBOIO WHOCTPaHHOMY £3blKy, [aBaTb
obpasoBaHus. obocHoBaHue hopmam, MeToaam,

cpeacTeam obyyeHns




KOMMYHUKaTUBHON OeATENbHOCTU
n BblIOOpPY  COOTBETCTBYHOLUMX
TeXHOnormn oby4yeHns Ha pasHbixX
YpPOBHSAX 06pa3oBaHusi..

MK-1.3

NK-1.3. Bnapeet
COBPEMEHHbIMI
MeToAnKaMun n
TEXHONOrMsAMMn
opraHuMsaumm  u
NPOEKTUPOBAHUSA
obpasoBaTenbHor
O npouecca Ha
pasnnYHbIX
YPOBHSX
S13bIKOBOIO
obpasoBaHuMs C
y4yeTom
NUYHOCTHBIX,
BO3PACTHbIX
ocobeHHocTemn
obyvarowmxcsa, B
TOM 4ucre c
0coObiMK
obpasoBaTenbHbI
MU
noTpebHOCTAMM.

3HaTb COBPEMEHHbIE METOAUNKM U
TEXHONMOMMN  opraHuMsauMm v
NPOEKTUPOBaHUS
obpaszoBaTenbHOro npoiecca Ha
PasnU4YHbIX YPOBHAX S3bIKOBOIO
obpasoBaHus.

YMeTb OpraHun3oBbIBaTb
CaMOCTOSITENTbHYI U COBMECTHYHO
obpa3zoBaTenbHyl OesATeNbHOCTb
obyyarmxca MO  OCBOEHUID
y4ebHOro cogepkaHnsi Ha OcHoBe

OCMbICNIEHNST U MPUMEHEHUS
3HaHWN.

Bnagetb npeamMeTHbIM
coaepxaHuem, MeToaNKOMN
obyyeHns KOMMYHUKaTUBHOM
AeATENbHOCTM B
obpasoBaTenbHOM  yypexgeHuu

obwero obpasoBaHua u BYy3e;
COBPEMEHHbIMWU  MeTodamMu U

TEXHONOrnAMU 0by4eHus c
y4yeToM coumanbHbIX,
BO3PACTHbIX,

NCUX0PU3INONOTNYECKUX "

NHAMBMAYarnbHbIX O0COBEHHOCTEN
oby4yaembix B obpasoBaTesbHbIX
OpraHn3aumsax pasHoro ypoBHsi.

12. O6bemM ancumUnnMHbI B 3a4eTHbIX eanHuLax/yac — 2/72.

Pdopma NpoMeXXyToO4HHOM aTTecTalum: 3a4eT C OLEHKON.

13. TpyROeMKOCTb NO BuAaam y4ebHoun paboTbl

Bua yuebHon paboThl

KoHTakTHasa paborta

B TOM 4ucne:

TpyaoeMKoCTb
o cemecTpam
Bcero
CeMecTp
Jlekumn
MpakTnyeckme
JTabopatopHtle

Kypcoeasi pabota

CamocTtosaTenbHas paboTa

I'Ipome>KyTquaﬂ arrecrauna

NToro:

13.1. CopepxxaHne AUCLMUNIINHBI.




Ne Peanunzauus
n/n pasgena
HanmeHoBaHue pasgena OVCLMMNIIUHBI C
CopaepxxaHue pasgena AncuuniunHbl
OUCUUNITUHBI NMOMOLLIbIO
OHMamH-Kypca,
QYMK
1. MpakTmyeckue 3aHATUA
1.1 HeatenbHOCTbL Neaarora no ocyLeCTBNEHNIO
aHanmsa u paspeLleHns NpodeccrMoHanbHbIX 3aaad
B YCIOBUMSX MOAEPHM3aLmmM 06pasoBaHusi.
KomMneTeHTHOCTHbIN Noaxoas npodecCnoHanbHOM
obpaszoBaHuun. NpodeccrnoHansHas
MpodeccuoHanbHas KOMMNeTeHTHOCTb neaarora. lNpodeccnoHansHasa
3apgada. Buabl v tunbl 3agava. Bugbl 1 Tvnbl npodeccnoHanbHbIX 3agay,
npodeccroHanbHbIX 3a4ady, | pellaemMblxX B Negarornyeckon cucteme.
peLlaembix B MpeobpasoBaHne cuTyauumn BNpodeCccMoHanbHyo
negarorM4yeckon cucteme. 3agavy. AnroputM peLueHusi npodeccroHarnbHbIX
AnNropuTm peLueHuns 3agay. Mpumepbl KOHCTPYUpPOBaHUS
npodeccroHarnbHbIX 3agad. | npodeccrMoHarnbHbIX 3aga4y negarora Ha OCHOBe
KOHKPETHbIX negarormyeckmx cutyaummn. OueHka
pelueHus 3agadn. AHanm3 cobCTBEHHOM
pesatenbHocTu. Kputepum oueHkn pelleHust 3agad.
MpoueccyanbHas 1 UTOroBasi OLEHKN peLleHust.
OcywecTtBneHne aHannsa co6CcTBEHHOMN
[esaATenbHOCTU MO peLleHnto NpodeccroHarnbHbIX
3agad.
1.2 CyLHOCTb, OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKM
B3aumopaencteus. Negarornyeckoe
B3ammopencTeue. Baanmogencteume negarora u
O6Lwas xapakTepucTuka u cembu pebeHka. MogenvpoBaHne KOHKPETHbIX
0CoBeHHOoCTHU negarormyecknx CUTyauni, BOSHUKAOLLNX B
negarorm4yeckoro cucteme «poautenu, pebeHok, negaror». [Nytu
B3aMMOAENCTBUS pasBUTUS B3aUMOAENCTBMSA OPYIMX CyObekToB
obpasoBatenbHoro npowecca. Bsanmogericraune B
cucTeme «negaror, poAuTErb, MCUXOMNOry,
OCYLLIECTBNSIEMOE Yepes NPoLEeCC peLleHnst
npodeccrmoHanbHbIX 3agau.
1.3 | ®dopmbl 1 TexHonormmn
B3aUMOOEHCTENS PelueHune npodeccrmoHanbHbIX 3apjaq no 5
CyBLEKTOB dopMMpOBaHMIO 6naronpm;|TH9M obpasoBarenbHomn
OBPA3OBATENLHONO cpeabl. Mogenb passuBatoLLeit npeamMeTHo-
NPOCTPAHCTBEHHOW cpeapbl.
npouecca.
1.4 | TexHonorusa CosgaHue ycrnoBui A4S camoakTyanuaaumm
negarormyeckonnoanepXKkm | NMMYHocTu pebeHka Yepes cpeacTea
[eTen pasHoro Bo3pacrta negarormyeckon nogaepxkn. HasHayeHve
KaK yCrioBue yCrneLHOCTU negarornyeckon nogaepxkn. OcobeHHoCTH
peweHns negarormyeckon NoAOEPXKKMN eTeN pasHOro
npodeccroHanbHbIX Bo3pacTta. CpeacTea negarormyeckon NoaaepKKu.
negarormyeckmx 3agad CosgaHue cutyaumm ycnexa un Heycnexa.
OTnyeckas 3awmTa Brnegarormdyeckom obLLeHun.
1.5 | OuarHocTtnyeckune CyLLHOCTb NCKXONOro-neaarorn4eckon

METOAMKN N3YyYeHNs OETEN.
TexHONOrMmoLLeHKn nx
JOCTWXEeHUN

AunarHocTuku. lNMoctaHoBKa 1 BbIGOp
ONarHoCcTMYeCcKnx 3agady B KOHKPETHOMN
negarornyeckon cutyauuu. MNeparornyeckas
JunarHocTuka B BocnuTartenbHom paborte.
lNcmxonoro-negarormyeckasi oMarHoOCTUKa
NnocTynkoB. [pyMeHeHnencMxognarHoCTUHeCKmX
METOAMK O11S U3y4eHus geTen cuenbto Bbibopa
negarorom cnocoba geaTensHOCTU.
Meparormyeckas 3agada kak cnocob opraHmMsaumm u
ynpaeneHus obpasoBaTenbHOM AeATENbHOCTLIO
06y4yaemoro. TeXHOMNOrMm OLLEHKN SOCTUKEHWN




BOCMNMUTAHHWUKOB.

1.6 | OBy4yeHue NHocTpaHHOMY Co3gaHne KOMMYHVKaTUBHO-OPUEHTUPOBAHHOW

A3bIKY 1 00LLEHUIO cpeabl 06yyeHus NA. daktopel, cnocobeTBytoLLne
aKTUBHOCTU obyyatowmxcs. BsanmooTHoLleHns
«YyYUTENDb - YYEHUKY.

1.7 | Bsaumopgeicteue MpodeccunonansHas pedb Npenogasatens VA,
npenogasaTens obecrneyeHre COOTBETCTBUSA NpoeccMoHanbHoM
WHOCTPaHHOrO si3blka C peuun npenogasatens VA uensm 1 ycnosusam
y4ebHoW ayauTopuen. KOMMyHWKauuni. opmupoBaHue ctpaTterum

peyeBoro obLeHnst obyyaroLmnxcst Ha ypoke UA.
PeLlieHne npobnem B npoLecce B3aMmoaencTBms
npenogasaTens ¢ y4ebHOM ayauTopren Ha ypoke
WHOCTPAaHHOrO A3blKa.

1.8 | Cnocobbl  acpdekTBHOro | Tunbl M BUAbI KOHTPONS. AnbTepHATUBHbIE (DOPMbI
MCrnonb3oBaHusA  y4ebHoro | koHTpons. Pa3paboTka KOHTPOSbHBIX BOMPOCOB.
BpEMEHN U  NOBbIWeEHNs | POPMbI U METOAbLI OLEHKN YPOBHSA AOCTMKEHUN
3 heKTMBHOCTM paboThbl Ha | 0ByyaroLLMXCS.

YPOKE MHOCTPaHHOTO A3blKa.

1.9 | Passutue WccnenosaHue onbiTa npenogasaHus UA.
nccrnegoBaTenbCKMX dopmupoBaHMe nccrnegoBaTenbCKMX YMEHUn
yMeHun byayuiero Oynywero npenogasartens UA.
npenogasaTens
WHOCTPaHHOIO s3blKa.

1.10 Pednekcusa npouecca pelueHns

Passutue pedrnekcnsHbIx
ymeHun byayuiero
npenogasatens
MHOCTPaHHOIO Si3blKa.

npoceccrmoHanbHbIX NegaromMyeckmx 3agay Kak
OCHOBHOW MokasaTenb pocTa
npocdeccrmoHanbHOM KOMNETEHTHOCTM Neaarora.

13.2 Tembl (pasgenbl) AUCUUNIIUHBLI U BUAbI 3aHATUN:

Buabl 3aHATUIA (4acoB)

Ne
HanmeHoBaHue TeMsbl (pasgena) AucumnsivHbl Mpaktuy. | Cam-Has

n/n (pasn ) Avcy TNekunn P Bcero

3aHATUS | paboTa

MpodeccnoHanbHas 3agada. Bugbl 1 Tunbl
npodeccrmoHarnbHbIX 3a4ad, pelaemMbix B

01 4 2 6
negarornyeckon cucreme. Arnroputm peLleHnst
npodeccrmoHanbHbIX 3agau.

02 O6Lwasn xapakrepucTmka 1 0COBEHHOCTH 4 2 6
negarorm4eckoro B3anmogencreuns

03 ®dopmbl U TEXHOMNOMMN B3aNMOAENCTBUSI CYyOBEKTOB 4 2 6
obpasoBaTenbHOro npoecca.
TexHonormsa negarormyeckon NoaaepKkm aeTen

04 | Pa3HOro BO3pacTa Kak ycrosme ycreLHoCT! 4 ) 6
peLleHns NpodeCcCMoHarnbHbIX Neaarornyeckmx
3agad

NarHoCcTU4ecKkMe METOOUKN U3yYeHNst LETEN.

05 6
TexHOoNnormm oLeHKN Nx OOCTUKEHUN

06 | Oby4eHne NHOCTPaHHOMY A3bIKY 1 OOLLLEHWIO 10

07 BaaumopencTteme npenogaBaTesnili MHOCTPAHHOMO 4 10
s3blka C y4eOHON ayanTopuen.
Cnocobbl 3 EKTUBHOIO MCMONb30BaHUSA y4ebHOro

08 | BpemeHM 1 NoBbILLEHNSI 3 PEKTUBHOCTM paboThl Ha 6 2 8
YPOKE MHOCTPAHHOIO A3biKa.
Pa3Butne uccnegoBartenbckux ymeHmn byayuiero

09 6 2
npenogaBaTens MHOCTPAHHOIO A3bIKa. 8
Pa3Butne pednekcuBHbIX yMeHuU Oyayuiero 6

10 4 2
npenogaBaTens MHOCTPAHHOIO A3bIKa.

UToro: 48 24 72

14. MeTogn4yeckue ykasaH1MAa Ans odoyvyarowmxcsa no 0CBOEHUIO AUCLUMIIUHDI




OcBoeHVe gMCUnNNuHbI NpeanonaraeT akTUBHYO paboTy Ha 3aHATUAX. Bonpochl
NpaKTUYECKUX 3aHATUA obCyXOalTCa Ha 3aHATMAX B BuAe YCTHOrO ornpoca —
nHOuBMAyaneHoro M gpoHTanbHoro. lpy NoAroToBke K NPAKTUYECKUM 3aHATUAM,
oByyaroLwmmMca BaXKHO NOMHUTb, YTO MX 3afaya, OTBeYas Ha OCHOBHbIE BOMPOCHI NiiaHa
3aHATUA M OONOSMHUTENbHbIE BOMPOCHI MNpernofaBaTtensi, noka3aTb CBOW 3HAHUA U
Kpyrosop, yMeHue Iorm4eckn nocTpouTb OTBET, BNageHUe MOHOSIOMMYECKOW pPeydbto U
WHble KOMMYHMKaATUBHblIE HaBblkM, YMEHWEe OTCTamBaTb CBOK NPOdECCMOHANbHYH
no3uumto. B xoge ycTHOro onpoca BbISIBASIOTCA AeTanu, KOTopble Mo KaKMM-TO NpudMHam
oKasanucb HeAOCTaTOYHO OCMbICIIEHHBIMW CTyAeHTamMu B Xo4e y4ebHbIX 3aHATUN. Tem
CaMbIM OMpPOC BbIMOMHAET BaXKHeNwWwmne obyyaroLLyo, pa3sBnBatoLLyO U KOPPEKTUPYIOLLIYHO
dyHKUMK, NO3BONSAET MarncTpaHTam Yy4yecTb HepgopaboTkm wn wmnsbexaTb WX nNpu
NnoaroToBKe K MPOMEXYTOYHOW aTTecTaunm.

Ha camoctoaTenbHyto paboTy MarucTpaHToOB OTBOAUTCSA 24 4aca, No3ToMy eu
yoensietca ocoboe BHuMaHue. CamocTtosiTenibHas paboTta MarucTpaHToB No yyebHoum
AUCUMNMHE  npegnonaraeT  U3yyeHue,  KOHCMEKTMpPOBAHWE  peKoMeHAyeMoWn
npenogasarteneM nutepatypbl U MpeacTaBrieHMe MaTtepuarna Ha 3aHATUAX, a Takke
CaMOCTOATENBbHOE OCBOEHME NOHATUNHOIO annaparta U BbINofIHEHNE psaa NPakTUYeCcKnx
N TBOPYECKMX 3aaHuiA, BblAaBaeMblX MarucTpaHTam npenogaBaTeniem Ha 3aHATUAX.

CamocmosimernbHasi paboma CTyAEeHTOB npeanonaraeT CoCTaBNeHne KOHCNEKTOB
Nno nNpOMAEHHbIM TemaMm, MNoAroTOBKY K TecTaMm, AOUCKYCCUSIM, TPYNnoByw wW/vnm
MHOVBMAOYanbHy paboTy Hag CUTYaLUMOHHbIMU NPOEKTaMu (kermcammn) c nocnegyowmm
obcyxaeHuem.

KoHCNeKT — npoayKkT camocTosTeNbHON paboTbl 00Oy4valowerocs, oTpa)karoLmm
OCHOBHbIE naeun 3acrnyLaHHON fekuun, coodLeHnsa n 1.4.

Adnckyceunsa - oueHoyHoe cpefcTBO, MO3BOMSNOLLEEe BKIIOYUTL Obyyalomnxcs B
npouecc obCyXOeHWs CrnopHOro Bonpoca, npobnemMbl W OUEHUTb WX YMEHue
aprymMeHTMpoBaTb COOCTBEHHYIO TOYKY 3pEHUS.

Kenc-3apgayda - npobnemHoe 3agjaHue, B KOTOPOM obyyatrowemycsa npegnaraeTcs
OCMbICNUTbpearbHy NpodeccMoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHYIO CUTYaLMIO, HEO6X0OMMYHO
ANSA pelleHns JaHHon npobnembl.

TecTt - cuctema CTaH4apTU3MPOBAHHbIX 3agaHuin, nossonstoLias
aBTOMaTU3NPOBAaTbL NpoLeaypy N3MepeHnsa ypoBHS 3HAHUN U yMeHUI oby4atoLLerocs.

BaxHon cocTaBngwowen CcaMOCTOATESNIbHOM  BHeayaUTOPHOM  NOArOTOBKU
aBnseTca paboma ¢ iumepamypol KO BCEM 3aHATUAM: NPaKTUYECKUM, NPU NOArOTOBKE
K 9K3aMmeHy, TeCcTupoBaHuio, cobeceoBaHWSM; MOArOTOBKE Mpe3eHTauumn, NpOeKTOoB.
N3y4yeHne HayyHOM y4ebHOM 1 MHOW nNuTepaTypbl TpebyeT BeaeHnsa pabounx sanucen,
KOTOpble MOryT BbITb COCTaBMEHbI B pa3HbIX oopMax: MiaH, Te3NCkl, KOHCNekT. KpaTkue
3anuncu nekuun, nx KOHCNEKTMPOBaHWE NOMoraeT yCBouTb y4ebHbIn MaTepuan. PaboTas
Ha[, KOHCMEKTOM NneKunin, Bcerga HeobxoguMo MCNOoSib30BaTh HE TOSMBbKO YY4EOHUK, HO U
Ty nuiTepaTtypy, KoTopas peKkoMmeHOoBaHa [OMnonHuUTenbHO. KoHcnekTnposaHue
pekoMeHOyeMbIX npenogaBaTtenemM nNuTepaTypHbIX MCTOYHMKOB MNpefHa3HadYeHo Ans
bonee rnybokOro W OCMbICIIEHHOIO YCBOEHUS1 OOyvarwMMNcs TeopeTUYecKoro
matepmana. OgHa wm3 rnaBHbIX 3agad oby4varouwlerocs — Hayumtbca oOTOupaTb K3
negarorm4yeckoro TekcTa rnaBHble MbICIU M NONOXeHUS. KOHCNEKT He JOMKEeH CBOAUTLCA
HW K CMMOLWHOMY NepenncbiBaHUIO PEKOMEHO0BAHHOIO UCTOYHMKA, HU K €ro Te3MCHOMY
N3NOXEHWUI0, HanoMUHaroLemy nnaH. KoHCNeKTMpoBaHUio noanexat cTaTbh U3 Hay4YHbIX
XypHanoB M cOOPHUKOB cTaTewn, rnasbl (Naparpadbl) y4eOHUKOB, y4ebHbIX NOCoOuN,
MoHorpadmin. [pyu noaroToBke KOHCNEKkTa obs3aTenbHO YKa3blBAeTCHA aBTOP KHUMM
(cTaTtbu), MECTO M rOA U3LaHUNA, CTPaAHULbI, HA KOTOPbIX PacMnofoXeH KOHCNEKTUPYEMbIN
TEKCT B MCTOYHMKe. [loowpsaTca COnpoBOXOAKOLWME KOHCMEKT KOMMEHTapuu
MarucTpaHTa, npeacTaBreHme OCHOBHbIX naen B oopme cxem unm tTabnuy,.



Modzomosky K KaxxOoMy rpakmu4yeCcKoMy 3aHsamur HeobXxoouMMo HauuHaTb C
O3HAKOMIIEHMS C MMAaHOM MpakTU4ecKoro 3aHAaTuA. PekomeHnayeTca TwaTernbHO
npoayMbiBaTb M U3yyaTb BOMPOCHI NfaHa, Ans Yero Heobxoauma npopaboTka TEKyLLero
MaTepuana nekuun, a sateMumdyyeHne obs3aTenbHOM U AONONHUTENBHON NUTEpPaTypbl.
Bce HOBble MOHATMA MO M3yyaemon TemeHeobXxo4MMO BblyuYnTb HAU3YyCTb U BHECTU B
rmoccapuin, KOTOpbiA Lenecoobpa3HO BECTM C CaMOro Havana u3yydyeHust Kypca.
Pesynbtat Takon paboTbl 4OMKEH NPOSIBUTLCS B CNOCOOHOCTM cBOGOAHO OTBEYaTb Ha
TeopeTnYecKne BOMPOCHI MPAKTUYECKUX 3aHATUWA, yvacTum B OOCyXaeHuM BOMpPOCOB
n3y4aemon TeMbl, NPABUIIbHOM BbINOSIHEHWUM MPAKTUYECKMUX N TECTOBLIX 3a4aHWN.

Modcomoeka K npoMexymo4yHou ammecmayuu 3akno4vaeTca B TlaTeSlbHON
npopaboTke cTyaeHTOM y4ebHOro martepumana QUCUMninHbl C y4eToM y4ebHbIX nocobun,
NPaKTU4YECKNX 3aHATUN.

Bce BbINOMHsEMble MarucTtpaHTamm CaMOCTOSATENbHO 3afaHust (KOHCMEeKTb
nuTepaTypHbIX WMCTOYHUKOB, BbIMOSTHEHWE KOHTPONbHOM pPaboTbl M MPaKTU4ECKMX
3aaHun) noanexart nocreayowen nposepke npenogasartenem. Pe3ynbTaTbl TEKYLLNX
aTTectauMi ydmTbiBalOTCA npenogaBaTeneM npuv  NpoOBEAEHUM  MPOMEXYTOYHOM
aTTecTtaumm (3a4€T C OLLEHKON).

15. NepeyeHb OCHOBHOM U AOMOJIHUTENBLHON NUTepaTypbl, PECYPCOB MHTEPHET,
HeoO6X0oANMbIX AN OCBOEHUSA OAUCLUMUMNIUHbI

a) OCHOBHas nutepaTypa:

Ne

McTouHnk
n/n

01 | Mne6os A.A. lNpakTuKymM No peLLeHnto negarormnyecknx 3agad [AnekTpoHHbIN pecypc].yyebHoe
nocobue/ Mebos A.A., lNnnes I.A.— OnNeKkTpoH. TeKCTOBbIE AaHHble.— Bonrorpag;
Bonrorpagckuin rocyaapCTBEHHbIV CoLmanbHO-Neaarormyeckun yHmusepeuteT, «lepemenay,
2011.— 110 c.— Pexum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/40750.html.— O5C «IPRbooks».

02 | Chazal E. Oxford EAP. A course in English for Academic Purposes. Upper-Intermediate / B2 /
Edward de Chazal & Sam McCarter. — Oxford : Oxford University Press, 2013. — 239 p.

03 | Chazal E. Oxford EAP. A course in English for Academic Purposes. Advanced / C1/ Edward de
Chazal & Sam McCarter. — Oxford : Oxford University Press, 2013. — 239 p.

04 Doff, A. Teach English. A training course for teachers. CambridgeUniversityPress.

0) gononHuTenbHasa nuTeparypa:

Ne n/n McTouHnk

05 McKay, S.L. Teaching English as an international language.

06 Crystal, D. 2003. English as a Global Language (2d edition). — Cambridge: Cambridge University
Press, 212 p.

07 Harmer, J. 2007. The Practice of English Language Teaching (4th edition). — Pearson Longman
ELT, 448 p.

08 Lindsay, C. and P. Knight. 2006. Learning and Teaching English: A Course for Teachers. — Oxford:
Oxford University Press, 188 p.

09 Brown, H.D. 2006. Principles of Language Learning and Teaching (5th edition). — Pearson
Education ESL, 410 p.

B) MH(POPMALIMOHHbIE 3MEKTPOHHO-06pa3oBaTenbHble pecypchl (oduLmanbHbie
pecypcbl UHTEPHET):

10 OnekTpoHHO-bMbnmoTeyHas cuctema «JlaHb» https://e.lanbook.com/

11 OneKTpoHHO-6nbnuoTeyHasa cucteMa «YHuBepcuteTckas bubnmoteka onlinex» http://biblioclub.ru/

12 OneKTpoHHO-OMbnMoTeyHasn cuctema "KoHcynbTaHT cTygeHTa" http://www.studmedlib.ru

13 OnekTpoHHas 6ubnmoTeka 3oHanbHOM Hay4YHON BnbnoTekn BopoHEXCKOro rocyHmBepcmTeTa
https://lib.vsu.ru/

14 http://journals.cambridge.org

16. MMepeyeHb y4yebOHO-MeTOAMYECKOro obecnevyeHuss ANA CaMOCTOATENIbHOM
paboTbl



http://www.iprbookshop.ru/40750.html
http://www.amazon.com/s/ref=dp_byline_sr_book_2?ie=UTF8&field-author=Paul+Knight&search-alias=books&text=Paul+Knight&sort=relevancerank
http://journals.cambridge.org/

Ne n/n NcTouyHuK

Dudeney, G. and N. Hockley. 2007. How to Teach English with Technology. — Pearson
01 Longman, 192 p.

Language learner strategies: thirty years of research and practice / edited by Andrew D. Cohen an

02 Ernesto Macaro.— Oxford: Oxford University Press, 2007, 336 p.
aparyna C.A. AHMUMICKMIA A3bIK ONA acnMpaHToB U couckaTernen ydyeHon ctenenun = English f

03 postgraduate students: yuebHuk ans By3oB. —M.: Fymal-imaprM nsgarensckun ueHtp BITAJO(
2015. - 328 C. - ONEeKTPOHHbIN pecypc. Pexum poctyn
https://biblioclub.lib.vsu.ru/index.php?page=book_red&id=429572&sr=1

04 Koeanesa J1.I. How to write essays (English for Academic Purposes): y4ye6Hoenocobue / Jl.

KoBaneea. EkatepuHbypr: N3g-Bo Ypan, yH-Ta, 2014. — 136 c. - OneKkTpoHHLIN pecypc. Pexu
poctyna: https://biblioclub.lib.vsu.ru/index.php?page=book view red&book id=275739

17. ObpasoBaTteribHble TEXHOMOrMU, UCMONb3yeMble NMPU peanusauum y4yebHOWM
AUCLUMNIINHBI, BKNO4Yas AUCTaHUUOHHble obpa3soBaTtenbHble TexHonorun (OOT),
3neKTpoHHoe oby4yeHue (J0), cmewaHHOe 0Gy4YeHue

Mpn peanu3aumm AMCUUNAWHBI MCNOMbB3YOTCA cnegyowme obpasoBaTesnbHble
TEXHOMOr: NOrm4yeckoe MOCTPOEeHME AUCUUMNMNHDBI, YCTaHOBIIEHNE MeXnpeaMeTHbIX
cBaA3el, 0603HayYeHne TEeOpPEeTMYECKOrO WU MPAKTUYECKOro KOMMOHEHTOB B Yy4eOHOM
MaTepuane, akTyanusaumsa JIMYHOrO U y4eBGHO-npodeccMoHanbHOro  onbiTa
obyyatowmxcs. [MpMMeEHSIIOTCS  pasnuyHble  Tunbl  nekuun (BBogHasi, 0630pHas,
WHpOpMaUMOHHasA, npobrnemMHasl) WU CEeMUHAPCKUX W NPaKTUYECKUX  3aHATUR
(NnpobnemHble, OUCKYCCUMOHHbIE M Ap.). Ha cemMuMHapCKkMx M MpakTUYECKUX 3aHATUAX
NUCNONb3yKTCHA  Criedyllmne  MHTepakTMBHble  OPMbl:  poneBble,  AernoBble,
UMUTaALNOHHbIE UTPbI, FPYNNoBOe 0bCyXaeHue, oUcKyccus, metoa case-study, (aHanms u
peLleHne npodeccrnoHanbHbIX CUTYyaUMOHHbIX 3a4a4), KeMC-MeToA, MO3roBOM LUTYPM.

[MpuUMeHSITCA 3NeKTpoHHOe obyyeHne W AUCTaHUWOHHble obpasoBaTterbHble
TEXHOMOrM1 B 4acTW OCBOEHUS MaTepmnana nekLMOHHbIX, CEMUHAPCKUX N NPaKTUYECKNX
3aHATUN, TEKyLLEen aTTecTtauuun, CamMoCTOATENbHOM paboTbl NO OTAENbHbIM pasgeniam
OVCUMNNUHBI, NPOXOXOEHUA TeKywenhn N NpoMexyTouyHon arttectauun. B yacTHocCTw,
CTYOEeHTbl UCNONb3YIOT 3NEKTPOHHbIE pecypcbl nopTana «3NeKTPOHHbI YHUBepCcUTeT
BIryY» — Moodle: URL:http://www.edu.vsu.ru/, a UMEHHO 3NEKTPOHHbIN KypC « KoHuenuum
A3blkoBOro obpasosaHusy» (https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=27558).

18. MaTepnanbHoO-TexHU4Yeckoe obecnevyeHne AUCLUNMINUHBI. ydebHaa ayauTopus,
TMnosoe obopyaoBaHne y4ebHOM ayauTopun.

MynbTumegua-npoektop NEC NP 50, akpaH HacTeHHbin CS 244*244, HoyTbyk Dell
nspiron 1720 KomnbtoTepbl (MOHUTOPbLI Samsung, cuctemHble 6nokn ASUSH11) (13
LT.).

MporpammHoe obecneyveHue:

WinPro 8 RUS Upgrd OLP NL Acdmc; OfficeSTD 2013 RUS OLP NL Acdmc; WinSvrStd
2012 RUS OLP NL Acdmc 2Proc; Kaspersky Endpoint Security ansa 6wusHeca -
PacwupeHHbin Russian Edition; MNporpammHas cuctema gnst obHapy>XeHust TEKCTOBbIX
3aMMCTBOBaHUN B Y4€OHbIX MU HayyHbix paboTtax AHTunnarnat.BY3; CrNC «TAPAHT-
O6pasoBaHuey; CINC «KoHcynbTaHT [Nnoc» ana obpasoBaHus.

19. OueHOuYHble cpencTBa AnNs MNPOBEAEHUA TeKylen U NPOMEXYTOYHOM
aTTrecTauumn

Mopsaaok oueHKn ocBoeHMst oby4varommmcsa y4ebHoro matepuana onpegensiercs
cogepXxaHnem cneayrumx pasgenos AUCUUNIUHLI:


http://www.edu.vsu.ru/

Ne HanmeHoBaHue pasgena KomneTeH UHaukatop(Li) OugeHouHble
n/n AncuunnnHbl (Mogyns) umnsa(u) AOCTWKEHIA CpeAacTBa
KOMneTeHunm

01. | NpodeccroHanbHas 3agava. OrlK-4 Or1K-4.2, Onpoc
Buabl n Tunbl MK-1 MK-1.1, NK-1.2, NK-1.3
npodeccrmoHarnbHbIX 3agad, YK-5 YK-5.3
peLlaeMbix B Neaarornyeckon
cucteme. ANropuTm peLLeHuns
npodeccroHanbHbIX 3agad.

02. | O6was xapakTep1cTuika un OriK-4 OriK-4.2, Onpoc
0COOEHHOCTM Negarorn4yeckoro MK-1 MK-1.1, NK-1.2, NK-1.3
B3aUMOAENCTBUSA YK-5 YK-5.3

03. | ®opmbl 1 TEXHOMOMMMK OlK-4 OriK-4.2, Onpoc
B3aUMOENCTBUSI CyObEKTOB MK-1 MK-1.1, NK-1.2, rfK-1.3
obpasoBaTenbHOro npotecca. YK-5 YK-5.3

04. | TexHonornsa negarornyeckomn OlK-4 OriK-4.2, CoobueHne
noaaepXkn AeTen pasHoro MK-1 MK-1.1, NK-1.2, NK-1.3 MpeseHTauus
BO3pacTa Kak ycrnosue YK-5 YK-5.3
YCMNELUHOCTM peLleHns
npodeccrmoHanbHbIX
negarorMyeckux agad

05 | dmnarHocTudeckne mMeToamku OriK-4 OrliK-4.2, CoobuieHne
n3ydeHus geten. TexHonornm MK-1 MK-1.1, NK-1.2, NK-1.3 MpeseHTauus
OLIEHKM X OOCTUXKEHWI YK-5 YK-5.3

06 | OByyeHne UHOCTPaHHOMY A3bIKY OrK-4 OlK-4.2, MpakTuyeckune
N obLeHno MK-1 MK-1.1, NK-1.2, NK-1.3 3aaHus

YK-5 YK-5.3

07 B3anmopencteue OriK-4 OriK-4.2, MpakTnyeckue
npenogaesaTens MUHOCTPaHHOIO MK-1 MK-1.1, NK-1.2, NnK-1.3 3apaHus
sA3blka ¢ y4ebHOM ayanTopumen. YK-5 YK-5.3

08 | Cnocobbl adphekTnBHOIO OrK-4 Or1K-4.2, Onpoc
NCnosb3oBaHus y4yebHoro MK-1 MK-1.1, NK-1.2, NK-1.3 MpakTnyeckue
BPEMEHM 7] NOBbILLEHNS YK-5 YK-5.3 3apaHus
adppektuBHOCTM  paboTbl  Ha
YPOKE MHOCTPAHHOrO A3blKa.

09 Pas3Butne nccnepoBaTtenbCKux OriK-4 OriK-4.2, Onpoc
yMeHun 6yayuiero MK-1 MK-1.1, NK-1.2, NK-1.3 MpakTnyeckue
npenogaesaTens MHOCTPAHHOIO YK-5 YK-5.3 3apaHus
A3blKa.

10 | PasButne pedriekCMBHbIX OrK-4 Or1K-4.2, MpakTnyeckue
yMeHui Byayuiero MK-1 MK-1.1, NK-1.2, NnK-1.3 3apaHus
npenogasatensa MHOCTPaHHOIo YK-5 YK-5.3
A3blKa.

lNepeyeHb BONPOCOB.
Komnnekt
MpomexyToyHast aTTecTauus: 3a4€T C OLEHKOM NpPaKTU4EeCKMX
3agaHun. Tect

20. TunoBble oLeHO4YHbIe CpeacTBa U MeToaMYeCcKue MaTepuarnsbl, onpegensiowme
npouenypbl OLeHUBaHUS

20.1 TeKywWwun KOHTPOIb yCNeBaeMoCTH

Tekywas artrectayus npoBOgMTCA B COOTBETCTBUM C [NoNoXeHMeM O TeKyLuen
aTTrectaumm oby4valmxca no nporpammam Bbiclwero obpasoBaHus BopoHeXckoro
rocyapCTBEHHOro yHMBepcuTeTa.

KoHTponb ycneBaemMoCcTM MO AUCUMUMIIMHE OCYLLECTBMAAETCA C  MNOMOLLbIO
cnenyroLWmnxX OLEHOYHbIX CPEACTB: BOMPOCOB Af1si 00CYXOEeHMS, NPaKTUYECKMUX 3a0aHUN.

20.1.1 NepeyeHb BONpocoB
1. KOMNeTeHTHOCTHbIN noaxon B npodgeccnoHanbHoOM o6pasoBaHun



(NpoheccmnoHanbHass  KOMMETEHTHOCTb, MpodpeccnoHanbHass  KOMMETEHTHOCTb
negarora, knoyesble, 6a3oBble, cneymanbHble KOMNETEHTHOCTH).

2.CTpyKkTypa npodgeccnoHanbHoOn 3agaun Kak eanHULbI cogepxaHus
npodeccnoHanbHOW NOArOTOBKM.

3. 3Tanbl npeobpasoBaHns cUTyaunm B negarormyeckyto sagady.

4.Knaccudvkauus negarormyeckux sagad.

5. AnropuTt™m pelleHns npogeccrmoHarnbHbIX 3agau.

6. Kputepum oLeHKn peLlueHna 3agadn.

7. TpyAHOCTM HaYMHaKLLMX NefaroroB B NpoLecce peLleHnst npodeccnoHarnbHbIX 3agau.

8.lMeparornyeckas nogaepxka. Cpeacrtea negarormyeckon NoaaepKKu.

9. TexHoNorus negarorm4eckon NoAAEPXKKM AeTen pasHoro Bo3pacTa.

10.®yHKUMM  neJarormvyeckoro  BO3OEWCTBMS,  HampaBfieHHOro  Ha  MOSOBYHO
andbdepeHumnauuio.

11.Meparornyeckne onepauumn no opraHM3aLmm cutyaumnmn ycnexa.

12.dyHKUMM aTYecKon 3awmnTbl. Chneynduka negarorndeckon aTMHECKon 3aLmThbl.

13.0OcHOBHble NOAXOAbI K peanusauum AnarHoCTUYeckmx npoueayp.

14.[lnarHocTnYeckne MeToamKkn N3yvyeHust JeTen.

15.TexHONormm oLeHKn JOCTUXKEHUI YHaLLNXCA.

16.CpaBHUTENbHbIN aHann3 TPaguLMOHHOIO U ayTEHTUYHOIO OLIEHMBAHMS.

17.CylHOCTb, OCHOBHbIE XapaKTepucTMkM B3aumogenctsmd. PopmMbl M TUMbI
B3aUMOAENCTBUS.

18.B3aumoaenctBme negarora u ceMbmn pebeHka.

19.MyTn pa3snTns B3anMoaencTemsi cydobektoB obpasoBaTenbHOro npowecca.

20.3HaunmocTb obpasoBaTesnibHOM Cpeabl A4St camoakTyanuaaumm NMMYHOCTN pebeHka.

21.Meparornyeckoe BO3OENCTBME Kak CPeACTBO OpraHM3auum CpeaoBoro NpoCcTpaHCcTea.
CosgaHue 1 negarornyeckoe paspelueHme KoHpukTa.

22.CoumnanbHO-NCUXONOrM4eckni Knmmat B y4ebHom rpynne.

23.PeweHne npodeccnoHanbHbix 3agad no  opMMpoBaHMIO  BnaronpuATHON
obpasoBaTtenibHON cpeabl.

24.MNokasatenn pocta npodeccrMoHanbHOM KOMMNETEHTHOCTU Oyayllero neparora B
npouecce nonyvYeHns negarornyeckoro odbpasoBaHus.

25.Pednekcna npouecca pelleHuss npodeccnoHanbHon 3agadn. [NpoekTupoBaHue u
OCYyLLEeCTBMNEeHNe NPodecCnoHanbHOro camoobpasoBaHus.

20.1.2 MNMepe4yeHb NpakKTUYECKUX 3afaHUN

MNMpakTnyeckoe 3agaHue Ne 1

1. Fill in the gap in the following idiom which means ‘to make a mistake: “Don’t fall into the of
thinking that the word ‘English’ does not have a plural.

2. In what sense is the plural form ‘Englishes’ used nowadays?
(a) to reflect a multitude of dialects of English;

(b) to reflect a reality when English becomes a global language;
(c) to reflect a variety of accents.

3. What is the difference between the phrases ‘to adopt a language’ and ‘to adapt a language’? Write
down the definitions.

toadopt a language -

toadapt a language -

4. What is the meaning of the word ‘robot’ in South African English?



(a) machine used to perform jobs automatically, which is controlled by a computer;
(b) a traffic light;
(c) someone who does things in a very quick and effective way but never shows their emotions.

5. What is the origin of the word ‘robot’?
(a) South African;

(b) English;

(c) Czech.

6. What is the cultural meaning of Clapham Junction?
(a) a chaotic roundabout in Londo;n

(b) a chaotic railway station in London;

(c) a chaotic highway in London.

7. In what sense did David Crystal use the word ‘Soho’?

(a) a traditional sex-shop area in London;

(b) an area of the City of Westminster and part of London's West End;

(c) a small, multicultural area of central London; a home to industry, commerce, culture and
entertainment, as well as a residential area for both rich and poor.

MpakTn4yeckoe 3agaHue Ne 2

In this activity you will watch the video “Should English be taught as a ‘global’ language?” by the British
linguist David Crystal. After watching write a summary on the basis of the lecture focusing on the reasons
why and on what conditions English should be taught as a global language.

Refer to the following links for effective summary writing:
e http://www.youtube.com/watch?v=eGWO1IdEhtQ
e http://www.enotes.com/topics/how-write-summary

In your summary use some of the words and expressions given on this website:
http://academics.smcvt.edu/cbauer-ramazani/AEP/EN104/summary.htm

MNMpakTnyeckoe 3agaHue Ne 3

In this activity, you have to prepare a 10-minute presentation on how to cater for different learning styles in
your English class.

Your teacher and peers will give you feedback both on the knowledge of the subject that you demonstrate
and on your presentation skills. The feedback will help you to improve in both these areas.

Presenter checklist

2 3 4 5

Task achievement

Using appropriate language
Speaking clearly

Managing time when speaking
Keeping eye contact when speaking
Inviting questions and comments

o0~ WIN -

MpakTnyeckoe 3apgaHue Ne 4

Study the Culture Shock Curve and describe it in writing (150-200 words). Dwell on the stages of a stay in
a foreign country related to it. Pay attention to time periods.


http://academics.smcvt.edu/cbauer-ramazani/AEP/EN104/summary.htm

Degree of Adjustment

Honeymoon

Adjustment

20 B Culture Shock ]

0-2 3-4 56 79 10-12 13-3435-39 40-45 46—

(From https://eline0203.files.wordpress.com/2013/04/111.pnq)

Use the following words and expressions for describing graphs:
http://www.ielts-exam.net/ielts-preparation-tips/describe-a-line-graph.html

Read an example of graph description before describing the culture shock graph:
http://ieltsliz.com/ielts-writing-task-1-line-graph-model-score-9/

MpakTnyeckoe 3apgaHue Ne 5

In a group of two or three act out a situation presenting cultural misunderstanding between a teacher and
a student/students and provide one or several solutions to the problem. Record your dialogues
at www.vocaroo.com.

1. One of you is a student from Pakistan (or any other Muslim country) who prefers to wear typical Muslim
clothes (hijab, burka) despite the fact that you study in a European country. The teacher has to explain it to
the Muslim student that she has to change her dressing habits. The task is not easy because the student
has her own firm views on the importance of her own cultural identity.

2. A student is reluctant to discuss certain European cultural issues (same sex marriages, polygamy etc).
She keeps silent when it is required to take part in discussions and debates. The teacher has to find a way
to make the student talk.

3. Two Syrian students, Ahmed and Mohammed have come to London to learn English. Ahmed is doing
better than Mohammed and he is always praised by the teacher. Mohammed is slightly lazy and less
intelligent therefore the teacher doesn’'t see any use in praising these qualities. Mohammed feels jealous
and unhappy and even cries because of lack of appreciation of his efforts. In his own culture Mohammed
is used to being lavishly praised for every effort no matter how small it is. In European culture praise is
more restricted and must be earned and Mohammed feels neglected and worthless.

4. Russian students have come to the UK for a semester at a British university and are stressed out because
they are expected to prepare for tutorials by reading bibliography. In their own culture they got used to
receiving most of content from lectures. One of them has decided to protest and to claim that foreign
students should be taught according to the methodology they are more familiar with. The teacher has to
deal with this situation.


https://eline0203.files.wordpress.com/2013/04/111.png
http://www.ielts-exam.net/ielts-preparation-tips/describe-a-line-graph.html
http://www.vocaroo.com/

5. French students have come to Russia on an exchange programme and they are displeased that classes
start at 8 a.m. They would like to organise a protest against early classes but they see almost no support
from Russian students who are also displeased, but they are reluctant to take decisive action. Act out a
dialogue between a French and a Russian student. The students should explain their positions and find a
solution to the problem.

6. An American student has come to a Russian university and she/he is surprised that professors do not
give a definitive syllabus at the beginning of a course, whereas at American universities a syllabus at the
beginning of a course is obligatory and is regarded as a contract between a student and a teacher. An
American syllabus is very detailed including lesson plans and home assignments. In Russia a syllabus is
less detailed and is frequently subject to changes depending on students’ level. In the US if a teacher wants
to introduce changes, they have to warn students in advance. In Russia changes are exclusively at a
professor’s discretion. The American student feels frustrated and finds it difficult to adapt to certain elements
of unpredictability in Russian classes. Make up a dialogue between the American student and a Russian
professor.

7. A Russian student has come to the USA to study at an American university and is frustrated by the strict
requirements: all the assignments have very tight deadlines, he has to read an extensive number of books
and write extensive essays (5-15 pages). In Russia he got used to much shorter essays, flexible deadlines
and occasional cheating which is not strictly punished. Now he is puzzled and does not know how to cope
with all the assignments. Make up a dialogue between the Russian students and an American
professor/university counselor.

MpakTnyeckoe 3apnaHue Ne 6

In this activity, you will have to prepare a 10-minute presentation on cultural challenges. Choose a culture,
investigate and identify challenging aspects for your culture. Give tips how to cope with culture chock, how
to adjust and adapt to your culture.

Your teacher and peers will give you feedback both on the knowledge of the subject that you demonstrate
and on your presentation skills. The feedback will help you to improve in both these areas.

Presenter checklist

Task achievement

Using appropriate language
Speaking clearly

Managing time when speaking
Keeping eye contact when speaking
Inviting questions and comments

o0~ WIN -
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Read the text “8 Strategies for Scaffolding Instruction” and match the titles with the passages

SentenceStructures/Starters
Modeling/Gestures
VisualsandRealia
UseofFirstLanguage
GraphicOrganizers
ConnecttoBackgroundKnowledge
ReadAloud
IntentionalSmallGroup/PartnerwWork

©ONoOOA~WNE

With the advent of the common-core standards, our thinking about how to support second language
learners has become super important. Our current focus for supportive instruction may be on grammar
and vocabulary or we may be modifying the texts English Language Learners (ELLs) work with during a
lesson so they’re at a more “appropriate level.” Under the standards developed through the Common Core
State Standards Initiative, however, instruction for ELLs will have to move beyond modifying lesson
materials and teaching fundamental components of language. Educators now have to ensure that we are
teaching ALL kids, no matter their language background or where they are academically, how to grapple
with complex, grade level information and texts.



So how do we do this? Well, a piece of it is thinking more carefully about what supports or scaffolds
we can add to our instruction. Through my experience working as a classroom teacher in an urban school
with a large number of second language learners, along with two years’ experience as our school’s English
Language Acquisition Teacher Leader, | have identified eight “scaffolding strategies” that | believe should
always be considered when planning instruction for second language learners. When | set out to plan a
lesson, | always consider how to use any or all of these eight scaffolding strategies to support
comprehension and language development.

1.

Whenever | can | include realia, or real life, tangible objects in my lessons. | have found that realia is super
supportive for vocabulary development and engagement. For example, | recently selected a text about
coral reefs for a close read lesson. | wasn’t sure students would know what “coral” was, so | brought in an
actual piece of coral to pass around. If you don’t have realia available for a lesson, use visuals or
images! You can frequently find me on Google images, looking for that just right visual to support my
lesson.

2.

If you were to observe me teaching a lesson, you would likely see me making all kinds of funny looking
gestures. Funny looking maybe, but supportive definitely! When all you do is talk/lecture to students who
don’'t speak English as their first language, most of what you say will probably fly right over their
head. Modeling and gestures help bring your words to life. Couple this with the use of supportive visuals
and say hello to comprehension!

3.

When planning for the “hook” or introduction in a lesson, | consider what background knowledge students
might have that | can connect to. For example, | might show them a picture of something related to our
lesson and ask them a question about it. Connecting previous knowledge/learning to new learning is
always a great support for ELLs.

4,

Graphic organizers may not be an appropriate scaffold for every lesson, but they are for many! You can
create your own or use one of the many free ones to be found on the www. Graphic organizers can be
used as a tool to help students organize their thinking when responding to a text. They key is not to make
them too complicated or they may end up being exactly the opposite of a useful thinking support.

5.

Sentence structures can be a great support for English Language Learners. | often use them during the
close of a lesson in the debrief or share. You can also slightly differentiate graphic organizers or recording
sheets you provide students by adding sentence structures.

6.

Reading a grade level, complex text aloud to students at the start of the lesson can serve three important
purposes: support engagement, support fluency, and give ELLs some access to the text they’ll be working
with. When reading a text aloud to students, it's important that it is displayed in a way that all students can
easily see it.

7.

To support students during independent work time, you can consider small group or partner work. | say
“intentional” small group/partner work because it's important to consider how and why you're pairing certain
students. Pairing two students just because one is a “high” reader and the other is a less sophisticated
reader can quickly backfire if you haven't considered how their personalities/work styles might pair
up. Additionally, if you have chosen to provide a small group of students with additional support, just be
aware of how much support you’re providing...hopefully not too much! We don’t want to take away all the
challenges that a text/lesson presents.

8.

If a student’s first language is available to you, then by all means make use of it as a scaffold. I'm not
implying that the whole lesson should be translated. However, if you can translate important vocabulary
words, make connections between concepts presented, or translate specific instructions then go for it!
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Watchthevideohttp://www.edutopia.org/teacher-development-introduction-video
and complete the sentences:

1) A modern teacher needs not only solid knowledge of subject matter but also

2) When you are gettlng provoked it is good to
3) You should be comfortable with different instructional methods, e. g
4) Good teachers are not born but .
5) At schools good teacher act as , and



http://www.edutopia.org/teacher-development-introduction-video

agrwbdE

No

6) Educational theory is integrated with
7) Strong mentors include and .
8) Teachers who and trained stay on the job longer.
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Watch the part of the lecture (0:00 — 8:57) “The secret structure of great talks” given be Nancy Duarte
(http://www.ted.com/talks/nancy duarte the secret structure of great talks?language=en)
and decide if the sentences are True or False. If the sentence is False, write the correct answer.

If you have an idea it is going to be spread to people.

The presenter is the most important component of any presentation.

The role of the presenter is to help the audience move one idea into some special new thing.

According to the classical point of view any presentation consists of 4 parts.

According to Gustav Freytag there is a four act structure which has exposition, a rising action, a falling
action, a denouement.

Only some presentations have a shape.

Any presentation should have call-to-action.
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Read the text and organise the paragraphs in the correct order.

Think about who your audience will be. Will they have some knowledge of the subject, or none at all? Will
some people know more than others? How much explanation will you need to give? How many people will
you be speaking to? What environment will you be speaking to them in? If you are talking in front of four or
five others in a seminar room, your presentation style might be very different to one you would use if you
were talking in a lecture theatre to an audience of 100!

When you have considered steps 1-3, you can start collecting material for your talk. Think about how long
it will take you to present the information, what are the absolute essentials, what you could leave out if you
run out of time (most likely) and what you could add if you find you have time to spare (less likely)!

You may feel confident enough to use your slides or OHP transparencies to prompt you to talk about the
key points. If you feel less confident, you might like to have notes in your hand as well. This is fine, but
AVOID THE TEMPTATION TO JUST READ THEM OUT! Summarize your key points onto a set of
numbered cards, rather than writing them out word for word. Although it is really tempting to end up just
reading off a screen or from your notes, it is a guaranteed way to bore and annoy your audience.

Before you start anything else, it is important to be really clear about the exact purpose of the talk. Is your
aim simply to communicate information, or is it to make a persuasive argument? What are the key points
that you will need to put across to your audience?

Carefully consider the best visual aids for your presentation. These could include a black/white board,
flipchart, overhead projector (OHP), slide projector, PowerPoint presentation, video, film, objects or models.
You may wish to use more than one type to add variety, but remember you will need to be able to make a
smooth transition from using one to the other! Make sure that slides or OHP transparencies are well laid
out, preferably typed rather than handwritten, and without cramming too much information on each slide.
Remember when using visual aids, to look at the audience as much as possible and not to turn your back
to them.

At university this is probably decided for you, but it could be up to you how the time is used. When you plan,
remember that you will need to allow time for the audience to settle and perhaps for questions at the end.
If you are giving a group presentation, you will need to divide up the time and decide who says what and
for how long.

When you have all your material collected, you need to structure your talk. Firstly, you should summarize
the information you want to deliver into key points. Then think about the three stages of the talk - the
beginning, middle and end.
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Provide examples of language expressions used in the situations of challenging problems on behalf of a
teacher and student (/ am very sorry, didn’t manage to copy/paste) in Column 3.
Expressions used by students
and teachers used in these
situations

Potential management

Challenging behavior strategies



http://www.ted.com/talks/nancy_duarte_the_secret_structure_of_great_talks?language=en

1. Unprepared

A small group of students often
attends your class, but its
members have not read the
assigned readings, and therefore
contribute little in discussions.
Howwouldyouhandlethis
situation?

Student:

Teacher:

2.Inattentive

A few students enjoy reading the
paper during class or frequently
carry on their own conversation,
which, at times, annoys others.
Howwouldyouhandlethissituation?

1)
2)
3)

Student:

Teacher:

3. Reluctant to Participate in
Class

(Name) comes to class, sits in the
back of the class near the door,
rarely speaks to classmates, and
has yet to ask or share
information in class.
Howwouldyouhandlethissituation?

Student:

Teacher:

4. Hostile/Oppositional
Behavior

(Name) seems to have a chip on
his/her shoulder. His/her
nonverbal behavior seems
contentious (looks of contempt,
etc.).
Howwouldyouhandlethissituation?

1)
2)

Student:

Teacher:

5. Argumentative/Heated
Discussions

A lively class has turned into an
intense argument involving 4-6
students. Hostile and damaging
comments are being exchanged.
How would you handle this
situation?

Student:

Teacher:

6. Cheating/plagiarizing
Student Behaviour

You just discovered a student
cheating on an exam in your large
lecture class of 150 students.
Howwouldyouhandlethissituation?

Student:

Teacher:
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Role play the following situations:

Student A

You would like to take Professor Smith’s class
but you cannot afford to buy all of the books on
the syllabus as you’re a student on significant
financial aid. You decide to talk to the professor

after class.

Student B

Teacher A

You are Professor Smith in a large lecture course
and during the first day of class a student asks to
speak with you after class. The student says, “I
would love to take your class, but | am afraid |
cannot afford to buy all of the books on the
syllabus, | am a student on significant financial
aid.”

Teacher B




You are the only male student in the class. You You are a lecture and you are going to teach on

send an e-mail to your teacher saying that you the issue concerning feminism. The composition of
would like to be excused from class because your class is mostly female. You get an e-mail from
you are worried that you may have a point of the only male student in your class asking for

view about the issue that may be “attacked” in excuse from class as his point of view on the issue
the discussion. You get an answer e-mail from w may be attacked in the discussion.

your teacher asking you to stay after class for a Youdecidetotalktohim.

talk.

OnucaHue TeXHONOrMm NPoBeaAeHUs.

Tekylme aTtrectaumMm NpoBOASATCS B COOTBETCTBUM C [MONOXEHMEM O TEKYLLEN
aTTecTauun obydalwLlmxcs Mo nporpaMMaM Bbicllero obpasoBaHusi BopoHexckoro
rocyapCTBEHHOrO yHMBeEpcuUTeTa — B (POPME BbINOSIHEHUS MPaKTUYECKOrO 3afaHus.
Kputepun oueHuBaHusA npusedeHbl HWxke. lMpakTnyeckue 3agaHus BbINOMHAKTCA Ha
MPaKTUYECKOM 3aHSATUM B BUAE MUCbMEHHOW paboTbl C Mocreaywllen MnpoBepKon
npenoaaBaTenem.

PesynbTaTbl TeKylWMX aTTecTauui y4duTbliBalOTCA MpenogaBaTeneMm npu
NpoBeAeHUM NPOMEXYTOYHOW aTTecTaLlun.

B ycnoBusix NpUMEHEHUSI 3MNEKTPOHHOrO OOyYeHWss U AMCTAHUMOHHBIX
obpasoBaTernbHbIX TEXHOMOMMIA BCE BbINOMHSAEMbIE 3adaHMs TEKyLWUX aTTecTauun
(koHTponbHasi paboTa, npakTMdeckoe 3agaHve) oby4yarlmecss BblBELIMBAKOT AN
NMPOBEPKM B NMYHbIX KabWHeTax B 3MEeKTPOHHOM Kypce «MeTogonorust Hay4Horo
nccrnenoBaHus».

Kputepun oueHKM KOMneTeHUun (pe3ynbTaToB OOyYeHusl) Npu TeKylueun
aTTecTauuu (BbINOSTHEHUU NPaAKTUYECKOro 3aaaHus):

— OLUEHKa «OTIIMYHO» BbICTaABNAETCH, €Crnn NPakTUYecKoe 3afaHne BbINOSIHEHO B
NMOSIHOM COOTBETCTBUM C MNOCTaBIIEHHbIMU 3ajadamu: nporpamma TOYHO OTpaxaet
NOrMKy uccrnegoBaHus, uenu u TpeboBaHMA UCNOMb30BaHMA METOAMK, aHanu3a
NonyYeHHbIX pe3ysibTaToOB MOSHbIN U KOPPEKTHLIN C NPOecCuoHaribHOM TOYKM 3pEHNS,
npeasioXXeHHble pekoMeHAaL M HOCAT afpeCHbIN, KOHKPETHbIN, peannu3yeMblin XapakTep;

— OLeHKa «XOpOoLLO» BbICTABNAETCHA, €CNN MpakTU4yeckoe 3ajaHve B Lienom
BbIMOSTHEHO B COOTBETCTBMM C MOCTaBIIEHHbIMU 3aayvyamMu: nporpaMma TOYHO UM C
He3HaYMTEerbHbIMW OTKITIOHEHNAMW OTpaXKaeT JTIOrMKy nccrneaoBaHus, Lenn n TpebosaHns
NUCNONb30BaHUss METOAUK, TMpPU  aHanu3e MOJSIyYEeHHbIX pe3ynbTaToB OONyLUEHb!
He3HayuTerbHble HETOYHOCTU C NPOMPEeCCUOHANBHOM TOYKU 3PEHUs, MPeanoXeHHbIe
pekoMeHaaunm HOCAT afpeCHbIN, KOHKPETHbIN, HO HE peannu3yeMbl XapakTep;

— OueHKa «yOoBMeTBOPUTENBHO» BbICTABMSAETCH, €CnNW Mpu  BbINOSIHEHUN
NpaKTUYEeCKoro 3agaHus BbIMOSTHEHA TOMbKO OAHa YacTb 3aday (K npumepy, nporpamma
nccneaoBaHus CocTaBrieHa, HO He NpoBedeHa), Mnbo ecnu JonyLeHbl OLNMOKK B NOrUKe
nporpamMmbl UCCNeaoBaHUSA, B HEN He y4vTeHbl uenu u TpeboBaHWs MCNONb30BaHWUA
METOAMK, TMpU aHanusde MnoSlyYeHHbIX pe3ynbTaToB AOMyLleHbl CyLeCTBEHHble
npoceccrnoHarnbHble OLNOKN, NPeasIoKEeHHble pPEeKOMeHOauun HOCAT abCcTpakTHbIN
XapakTep unm BoBCe He NpeasioXeHbl;

— OueHKa «Hey[ooBeTBOPUTESNbHO» BbICTABSAETCS, €CnM B MPakTU4ECKOM
3afaHMM He BbINOMIHEHA [0 KOHUA HXM OAdHa 3ajadva: OTCYTCTBYeT nporpamma
nccnenoBaHnd, aHanua pesynbTaToB MMeeT oparMeHTapHbIN XapakTep, pekoMeHaaunm
no wuToram WuccnegoBaHUA He NpeanoXeHol, — MO0 MpU BbINOMHEHUN 3adaHus
aonyuieHbl rpybble npodeccruoHanbHbie OLLMOKMN.

20.2 NMpomexyTo4yHaa aTrecTauus



MpomexyToyHas aTTecTtaums NpoBoauTCA B COOTBeTCTBUM C [lonoxeHuem o
NMPOMEXYTOYHOM aTTecTaumnm obyyarLmxcsa no nporpaMmMam Bbicluero obpasoBaHus.

B ycnoBuaAx npuvMeHeHUsi SMneKTPOHHOro Oby4eHuMs U AUCTaHLMOHHbIX
obpasoBaTenbHbIX TEXHOMOMM 3a4eT nNpoBOAUTCA C MCMONb30BaHWEM nopTana
«QNeKTPOHHbIN yHUBepcuteT BIN'Y» — Moodle: URL:http://www.edu.vsu.ru/

20.2.1 NepeyeHb BOMPOCOB K 3a4eTy C OL,EHKOMN

Specific strategies of successful language learners

Teaching strategies to motivate learners to succeed

Main language learning styles

Ways to continue language learning outside the classroom
Learners’ strategies of reflective learning

Students’ purposes for learning English and their expectations
Notions of what can surface and deep culture encompass

Stages of culture shock

Teaching styles and how they affect students

10 Strategies to develop positive relationships with students
11.Communication tips for language teachers

12.Types of lesson organisation

13.Ways of creating a successful language lesson

14.Nonverbal tricks for teachers

15.Using reprimands in the classroom

16. Classroom management and discipline: main strategies
17.Classroom management strategies to take control of noisy students
18.Teacher talking time (TTT)

19.Purposeful students’ grouping for collaboration

20. Scaffolding: definition and main strategies in a language classroom
21.Main reasons for ongoing professional development

22.Types and structures of teacher development courses

23.The secret structure of a successful lecture

24.Communication skills for preparing an influential speech

25.Why students think learning is boring

26. Dealingwithstudents’ boredom

27. Advantages and disadvantages of e-learning

28.Developing the habit of lifelong learning for professional development
29.Most common challenges teachers face in a language classroom
30.Classroom management in large language classes

31.Minimising chaos through cooperative classroom management
32.Types of diversity in a language classroom

33.Gender-biased language as a common language classroom problem
34.Language activities for creating interpersonal tolerance in the Classroom
35. Principles of effective professional time management

36. Strategies for successful academic time management

37.Stages of a language class organisation

38. Activities for the stages of a language class organisation

39.The importance of the first five minutes of a language class
40.Tips of strategies for language teachers’ effective use of time

©CoNoo~wWNE

20.2.2 MNepeyeHb KOHTPOSbHbIX NPAKTUYECKMX 3aA4aHUN K 3a4eTy C OLLeHKOWM


http://www.edu.vsu.ru/

1. Make an individual or group project on “Effective means of interaction between a
teacher and a language learner”. Choose your own means of presenting your
work.

2. In groups make the list of scaffolding strategies for secondary and high school
children. Compare them. What are the similarities? What are the differences?
Make up a presentation about scaffolding language skills in a secondary school or
in a high school. Upload it on Slide Share (http://www.slideshare.net/). Provide the
link for your presentation.

3. You are going to make a 5-10-minute presentation to a group of English teachers
on any topic learnt in this unit (Teacher development; Teacher’s skills for
successful communication; Learner development). Prepare a careful plan of your
presentation taking into account every point learnt in this lesson. Upload it on the
platform. Be ready to record a video of your presentation in the class. Upload it on
the platform. Discuss your record in the group of 3-4 learners. Discuss the pluses
and minuses.

4. Design a guide/brochure with appropriate pictures that would include:

- tips of strategies for teachers’ effective use of time;
- your research (have interviews with experienced teachers: carry out a questionnaire
on their time management).

O6pa3seL, KOHTPOSIbHO-U3MepPUTENbHbIX MaTepuanos

1. Comment on the issue:
Specific strategies of successful language learners.
2. Present your results on the practical task:
Design a guide/brochure with appropriate pictures that would include:
- tips of strategies for teachers’ effective use of time;
- your research (have interviews with experienced teachers: carry out a
guestionnaire on their time management).

TpeboBaHUA K BbINOSIHEHUIO 3aA4aHUN (LWKanbl U KPUTEPUM OLLeHUBaHUA).
[nsa oueHnBaHnA pesynbTaTtoB 00yyYeHMs Ha 3a4€Te MCMNOMb3yTCA cneaylLlime

rnokasamersnu.

1) 3HaHMe y4yebHOro martepvana W BrafeHUe MNOHATUNHBIM annapaTtoM
ANCUNNNUHBI (BEPHOE U rNyBoKoe M3N0oXEeHWE NOHATUI, (PaKTOB, 3aKOHOMEPHOCTEN);

2) cNOCOBHOCTb MPUMEHATL TEOPETUYECKME 3HAHUA AN PELUEHUS NPaKTUYECKNX
3agay B 06nacTy Hay4yHOro Ncuxosioro-negarorn4eckoro NccrnefoBaHus;

3) cnocobHOCTb WNNICTpUpoBaTb OTBET MNpuMepamMu, akTamu, AaHHbIMU
Hay4HbIX MCCNeaoBaHMW, w3naratb Matepuan B Mpouecce OTBeTa NOrM4ecku
nocnegoBaTenbHO, NPOodEecCcMoHanbHO rPaMOTHO, AenaTb MNOJfHble U 0B6OCHOBAHHLIE
BbIBOAbI;

4) BnageHne cnocobamu aHanusa, 0006LLeHUs, yCTaHOBMNEHUS MNPUYMHHO-
CNeACTBEHHbIX CBA3EW B HAY4YHO-UCCIeN0BaTENbCKOM AEATENBHOCTY;

5) npoxoxaeHune TekyLWmx atTectaumim Ha NONOXKUTENbHbBIE OLIEHKM.

[na oueHVBaHUS pe3ynbTaToB 0Oy4YeHUs Ha 3a4éTe C OLEeHKOW MCMonb3yeTcs
wKana: «OTIINYHOY, «XOPOLLO», «yAOBINETBOPUTENBHOY», KHEYAOBNETBOPUTENBHOY.

COOTHOLLEHNE MNOKa3aTenewm, KpUTEPUEB W LUKamnbl OLIEHMBAHMSA pPe3yrbTaToB
obyyeHus:



Kpl/ITepl/Il/I OLIEHNBaHWSI KOMMNETEHLNNI

YpoBeHb
cchopmupoBaH-
HOCTU
KOMMNEeTEeHLUN

LLkana
OLIEHOK

lMonHoe cooTBETCTBME OTBETA OOY4aOLLEroCs BCEM NEPEYNCTIEHHBLIM
nokasaTtensim Mo KaXxgomy 13 BONPOCOB KOHTPOITbHO-U3MEPUTENBHOIO
mMaTepuana. pogeMOHCTPUPOBaHbl 3HaHUS y4ebHOro maTtepuana u
KaTeropuanbHOro annapara (BepHoe v rinybokoe U3noXeHne NoHATUN,
(hakToB, 3aKOHOMEPHOCTEN), TEOPETUYECKMX OCHOB W TEXHOMOMMM
OopraHusaLmm Hay4YHO-MUCCreaoBaTeNbCKON

0esaTenbHOCTU, METOOMYECKUX NpoLeayp UccrnenoBaHus;

YMEHMS MOHNMAaTb, aHanM3npoBaTb, 0ObSCHATL U UHTEPNPETUPOBATL
C NO3UUMiA NefarorMYeckux TeOopu W KOHUEeNnuui MpuHUMnbl U
0COBEHHOCTU PYKOBOACTBA NPOBEAEHMSI Hay4HOro MccrenoBaHus;
dopmMynupoBatb uenu NpPOEKTMPOBaHUS neaarornyeckon
OEesATenbHOCTU M UCMONb30BaTh HayyHble 3HaHWS M pesynbTaThbl
uccrnegoBaHMn  ons Bblbopa  METOAOB B Medarornyeckon
OesaTenbHOCTN; WNoCTpUpoBaTb OTBET nNpuMmepamu, dakTtamu,
OaHHbIMW Hay4YHbIX UCCNeaoBaHWiA, uanaratb MaTtepuan B npoiecce
OTBETA NOrMYeckn nocrnefoBaTenbHO, NPodEeCcCMoHanbHO rPamMoTHO,
Aaenatb MNOJHble U 0b60CHOBaHHbIE BbiBOAbl; BlnageHne HaBblKaMU
COCTaBMEHUS MEPCMNEKTUBHOIO MNiaHa Hay4yHO-UCCnenoBaTenbCKON
paboTbl C Uenbio ero HambonbLlen 3pEKTUBHOCTM, aHanu3a ero
noaTanHoW peanu3auMM U  CBOEBPEMEHHON  KOPPEKTUPOBKYU;
opraHusauunm n npoeegeHna Hay4yHoro nccrnenoBaHuda; NpoxoxaeHne
TEeKyLnX aTTeCTaLlMﬁ Ha NONOXUTelbHbIE OLEHKW.

[NoBbILLEHHbIN
YPOBEHb

OTITNYHO

HecooTtBeTcTBUE oTBETa 06y4YalOLWEerocs OAHOMY U3 NepeyvmcrneHHbIX
nokasatenen (K 0gHOMY M3 BOMPOCOB KOHTPOJSIbHO-U3MEPUTENbHOrO
MaTtepuana) U npaBWIbHbIA OTBET Ha LOMOSTHUTESNbHLIN BOMNPOC B
npegenax nporpammbi.

nIin

HecootBetrctBMe oTBeTa oOyvatoweroca nwobbiM  OBYyM U3
nepeyncreHHbIX nokasarenen (NMbo AByM K ogHOMY Bonpocy, nubo
Mo OAHOMY K KakgoMy BOMPOCY KOHTPOJSIbHO-U3MEpPUTENbHOro
MaTepuana) 1 npaBurbHble OTBEThI Ha 4Ba AOMOMHUTENBHBIX BOMpoca
B npegenax nporpaMmmei.

B otBeTe Ha OCHOBHblE BOMPOCHI KOHTPOJSIbHO-U3MEPUTENBHOrO
MaTepuana cogepxaTcsa oTAernbHble npobenbl B 3HaHUSAX yyebHoro
MaTepuana un kateropuanbHoro annapaTta (BepHoe wu rnybokoe
N3NOXEHNEe MNOHATUN, (PaKTOB, 3aKOHOMEPHOCTEWN), TEOPETUYECKUX
OCHOB M TEXHONMOMMM OpraHM3aumMm Hay4yHO-MCCrnenoBaTenbCKon
OEesaTenbHOCTN, MEeTOQMYECKUX Mpouenyp UCCregoBaHUsi, OCHOBHbIX
TeHOEeHUMIN pa3BuTms 0bpasoBaHmns, Kak OCHOBbI 4151 MPOEKTUPOBaHNS
negarormyeckomn OeaTenbHOCTY;

YMEHMS MOHNMAaTb, aHanM3npoBaThb, 0OBbSACHATb U UHTEPNPETUPOBATL
C no3vMuMi negarormyecknx TEOpPUA U KOHUEMNUU MNPUHUMNLI Y
0COBEHHOCTU PYKOBOACTBA MNPOBEAEHWUS HAy4yHOro WCCrieqoBaHus;
dopmynuposaTb uenm NPOEeKTUPOBaHNS negarormyeckomn
OEeATEeNnbHOCTU M UCMONb30BaTh HayyHble 3HAHWA W pes3ynbTaThbl
uccnegoBaHui  aons Bblbopa  MeToAoOB B Medarornmyeckomn
OEeaTenbHOCTN; UNMICTpMpoBaTb OTBET nNpuMepamu, akTamu,
OaHHbIMU Hay4YHbIX UCCNeAOBaHWA, U3naratb Martepuan B npowecce
oTBETa NOrMYeckM nocnenoBaTenbHO, NpodeccnoHansHO rPamMoTHO,
Jenatb MNomnHble U ODOCHOBaHHbIE BbIBOAbBI; BrafeHWe HaBblKaMu
COCTaBMEHMS MEPCNEKTMBHOIO MaHa Hay4YHO-UCCneaoBaTenbCKom
paboTbl C uenblo ero Haubonblleh 3pHEKTUBHOCTN, aHanusa ero
noaTanHoW peanu3aumm U  CBOEBPEMEHHON  KOPPEKTUPOBKYU;
opraHusauumm 1 NPOBEAEHUS HAYYHOTO UCCIEN0BaHUS; NMPOXOXAEHNE
TEKYLLMX aTTeCTaLMN Ha NONOXUTENbHbIE OLIEHKM.

BasoBbin
YPOBEHb

XOPOLLIO

HecooTBeTcTBME OTBETa OOYYalOLLErocsl OAHOMY U3 NEPEYNCIIEHHbIX
nokasatenein (K OQHOMY U3 BOMPOCOB KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENBHOIO
maTtepuana) M npaBuIbHbIA OTBET Ha AOMONHWTENbHBIA BOMPOC B
npegenax nporpaMmmbl.

MoporoBbIn
YPOBEHb

yaoBneTso
puTenbHO




ninn

HecootBeTrcTBue oTBeTa oOOyvatoweroca mobbiM  OBYM U3
nepeyvncrieHHbIX nokasaTtenen (NMMbo AByM Kk 0O4HOMY Bomnpocy, nnbo
Mo OAHOMY K KaXgoMy BOMPOCY KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENBHOrO
MaTepuana) 1 npaBuIlbHbIE OTBETHI HA 4Ba AOMONTHUTENbHLIX BOMpoca
B Npegenax nporpaMmmeil.

nInn

HecootBeTrcTBue oTBeTa oOOyvatowerocs mobbiM  OByM U3
NMepeyvncrieHHbIX MokasaTenei W HenpaBWibHbIA  OTBET  Ha
OOMOMHUTENbHBLIN BONPOC B Npegenax nporpaMmmei.

nInn

HecootBeTrcTBMe oTBeTa oObOyvaroweroca nobbiM  Tpem U3
nepeyvncrieHHbIX Mokasatenen (B pasnUyHbIX KOMBUMHaUMsX no
OTHOLLEHMIO K BONPOCaM KOHTPOSbHO-U3MepUTENbHOrO MaTepumana).
B oTBeTe Ha OCHOBHble BOMPOCHI KOHTPOSbHO-U3MEPUTENBHOIO
MaTepuana cogepXartcsl YacTuYHble 3HaHWUS y4ebHOro matepuana u
KaTeropuanbHOro annapara (BepHoe v rinybokoe U3noXeHne NoHATUNA,
(haKkToB, 3aKOHOMEPHOCTEN), TEOPETUYECKMX OCHOB W TEXHOMOrMM
opraHusaumm Hay4HO-MCCreaoBaTeNbCKON [esaTenbHoCTH,
METOAMYECKNX NpOoLeayp WCCNefoBaHUs, OCHOBHbIX TEeHOEHUUN
pa3BnTuA 06pa3OBaHl/I$|, KaK OCHOBbI and npoeKkTnpoBaHUA
ne,qarormquKoﬁ OeATENbHOCTU; YMEeHUA NoOHUMaTb, aHann3npoBaThb,
0BOBACHATE U MHTEPNPETMPOBaTb C NO3ULMIA Neaarormyecknx Teopui
N KOHUEenuuMn NpuHUMNbl 1 OCOBEHHOCTM pyKOBOACTBa NpoBedeHus
Hay4yHOro uccrnefoBaHusl; QOPMYyNUPOBaTb LieNn MNPOEKTUPOBaHMS
I'IG,CI,EFOFI/NGCKOVI OeATeNbHOCTU U UCNonb3oBaTb Hay4Hble 3HAHUA U
pes3ynbTaTbl UCCEeAOBaHUA AN BblIbOpa METOAO0B B Nedarormyeckomn
OeaTenbHOCTK; UNNCTpMpoBaTb OTBET npuMmepamu, akTamu,
OaHHBIMW Hay4HbIX MCCNedoBaHWA, u3narate Martepuan B npouecce
oTBeTa NorMyeckn nocnegosaTenbHO, NpodeccnoHansHO rpaMoTHO,
Jenatb NonHble M ODOCHOBaHHbIE BbIBOAbLI; BrageHne HaBblkaMu
COCTaBMeHMs MEepCrnekTMBHONO MraHa Hay4HOo-uccneaoBaTenbCKon
paboTbl C uenbio ero HambonbLlen 3pEKTUBHOCTM, aHanu3a ero
nosTanHoW  peanu3auuMm U CBOEBPEMEHHOW  KOPPEKTUPOBKM;
opraHusaumm 1 NpoBEAEHUSA HAYy4YHOrO UCCeqOBaHUS; NMPOXOXAEeHNe
TEKyLLMX aTTecTaumin Ha NONOXUTENbHbIE OLIEHKM.

HecootBetcTBMe oTBeTa oby4varoweroca InobbiM 4YeTbipem U3
nepeyncrieHHbIX nokasartenen (B pPasnMyHbiX KOMOMHaUMAX No
OTHOLLUEHMIO K BOMPOCaM KOHTPOSbHO-U3MepuTenbHOro Mmatepumana).
B otBeTe Ha OCHOBHblE BOMPOCHI KOHTPOJSIbHO-U3MEPUTENBHOrO
MaTepuana cogepxaTcs OTpbIBOYHbIE 3HAHWS y4ebHOro matepuana un
KaTeropuanbHOro annapara (BepHoe v rinyboKoe M3rnoXXeHne NoHATUN,
haKkToB, 3aKOHOMEPHOCTEN), TEOPETUYECKMX OCHOB W TEXHOMOMMM
opraHusaumm Hay4HO-MCCcrneaoBaTenbLCKON OesaTenbHoCTH,
METOAMYECKMX Mpoueayp WCCnedoBaHWsi, OCHOBHbLIX TEHOEHLMN
passutua ob6pa3oBaHWsi, KaK OCHOBbl A5 MPOEKTUPOBAHMS
negarormyeckon OeATenbHOCTH; YMEHUS NOHMMATb, aHann3MpoBaThb,
OOBACHATE U MHTEPNPETMPOBAaTh C MNO3ULMIA NeAarorm4yecknx Teopui
N KOHUENUMA NPUHLMNBI 1 OCODEHHOCTM PYKOBOACTBa NMPOBEOEHWS
Hay4yHOro uccrnegoBaHus; POPMyNUPOBaThb LienyW MPOEKTUPOBAHMS
negarormyeckon AesTeNbHOCTU U MCNOMb30BaTh Hay4Hble 3HAHUSA U
pesynbTaTbl UCCNEAOBaHWI AnS Bbibopa MeTO40B B Negarormyeckon
OEeaTenbHOCTN; WNMIOCTpMpoBaTb OTBET nNpuMepamu, akTamu,
OaHHBIMU Hay4YHbIX UCCNeAOBaHWA, U3naratb Martepuan B npowecce
oTBETa NOrMYecKM nocnefoBaTenbHO, NpodeccnoHansHO rPamMoTHO,
Jenatb MNonHble M ODOCHOBaHHbIE BbIBOAbBI; BrafeHWe HaBblKaMu
COCTaBIMEHMS MEPCMNEKTUBHOIO MriaHa HayYHO-UCCneaoBaTenbCKon
paboTbl C uenblo ero Haubonblleh 3pHEKTUBHOCTN, aHanusa ero
noaTanHoW peanu3aumm U  CBOEBPEMEHHON  KOPPEKTUPOBKYU;
opraHusaumm 1 NPOBEAEHUS HAYYHOTO UCCIEeL0BaHUA; NMPOXOXAeHNe
TEKyLMX aTTecTaumi Ha MOMOXUTENbHbBIE OLEHKWU; MNPOXOXAEeHWe
TEKyLLMX aTTecTaumn Ha oTpuuaTenbHble OLEHKN / HE NPOXOXAeHne
TEKyLLMX aTTecTalmi.

HeyOoBneT
BOpU-
TenbHO




20.3 ®oHA OLEHOYHbLIX cpeacTB chOopMUPOBAHHOCTU KOMMETEHUUNA CTYyOEHTOB,
pekomMeHAyeMbIn AnA NpoBeAeHUA ANarHoCTUYecKux pador

MnK-1
Cnocob6eH npoeKTnpoBaTtb U peann3oBbiBaTb o6pasoBaTeanbu7| npouecc no
MHOCTPAHHOMY AA3blKYy Ha OCHOBE UCnofib3oBaHUsA 060CHOBaHHbIX TEXHOSIOINMN,
(*)OpM, MeToA4O0B U NpueMoB opraHn3auun oedaTesibHOCTU 06yt|a|ou4uxc9|

ﬂepequb 3agaHuun gnAa npoBepKu C(bOpMMpOBaHHOCTVI KOMneTeHUNN:

1. AHANN3 YYEBHOIO 3AHATUA — 3TO:

A) cpaBHeHue KOHKPEeTHOro, NpoBeAeHHOro yuymTernieM y4eOHOro 3aHATUA C ero
TeopeTU4eCcKoOn MopAesibio, COCTaBIEHHOW B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHbLIMU
ANAAKTUYECKUMU U MEeTOANYECKUMU TpeboBaHUAMU, C NPOAYKTUBHbLIM OMNbITOM U
30paBbIM CMbICIIOM

B) MbICIUTENbHAA oOnepauus BblAeNeHUst OTAENbHbIX, CYLECTBEHHbIX ANs
nccnegoBaHnsa CBOMCTB Y4€OHOro 3aHATUS

C) N3MEHEeHMe W1 nepeycTPpoNCTBO Y4ebHOro 3aHATUSS Ha OCHOBE YCBOEHMS
TEOPETUYECKNX 3HAHUI 1 OOMeHa neaarormyecknm onbITOM

D) Bce OoTBETbI BEPHDI

2. O KAKOM BWOE AHAJIM3A YYEBHOIO 3AHATUA WOET PEYb: AHanus
rnpedrnonazaem obwy OUEHKY y4ebHo-eocriumamerisHOU hbyHKUUU ypoka, Komopas
xapakmepusyem peuweHue obpa3zoeamersibHoU, gocriumamersibHoU U passusarouied

3aday u 0aém oueHKy ux peanusayuu. Moxem nposodumscsi cpasy nocre ypoka u He
51811551€MCsi OKOHYamersibHbIM.

A) NO3NeMeHTHbIM aHanua

B) CTpyKTYypHbIV (MNO3TanHbIN) aHanua
C) KpaTknu (OLeHO4YHbIW) aHanu3
D) cuctemHbln aHanus

3. CAMOAHAJIN3 YYEBHOIO 3AHATNA — 3TO:

A)  cpaBHEHWe KOHKPETHOro, MpoBeAEHHOro yuntenem y4ebHoro 3aHaTms ¢ ero
TEopeTUYeCcKon Moaenbio, COCTaBNIEHHOW B COOTBETCTBMU C COBPEMEHHBIMM
AVOAKTUYECKUMWN 1 METOANYECKMMUN TpeboBaHNAMU, C MPOAYKTUBHbLIM OMbITOM U
34paBbIM CMbICITOM

B)  MbicnuTenbHas onepauusi BblaeneHus oTaernbHbIX, CYLLECTBEHHbIX Ans
nccneaoBaHnsi CBOMCTB Y4eBHOro 3aHATUS

C) npoueaypa pecnekCMBHOM AeATEeNbLHOCTU Neparora, aHanums U oueHka

NpoBeAeHHOro UM y4ebHOro 3aHATUA (Kak NnpaBuIio, No onpeaeneHHoOMY
anroputmy)

4. ACTNEKT OLEHKW SKCIMEPTOM KOHEYHOIO PE3YJIbTATA YPOKA HE
NPEOMNONATAET:

A) NpoBedeHMe OLEHKM KayecTBa 3HAHUW, YMEHUA W HaBbIKOB, MOJSTyYEHHbIX
y4alMMmnCA Ha ypOKe.

B) ornpefeneHne paspbiBa Mexay TpUeanHom Lenbto Ypoka U KOHEYHbIM
pe3ynbTaToM ypoKa, CpaBHEHME NPUYUH 3TOrO paspbiBa.



C) dopmynupoBaHue BbIBOAOB M NpoBeAeHNe CaMOOLIEHKU YPOKa.
D)  ycTaHOBNEHWE xapakTepa CBSI3M ypoka C NpeablayLuMMy 1 nocneayowmumm
ypokamu.

K OCHOBHbIM TUINAM YPOKOB OTHOCATCA YPOKU

. U3yYeHUA HOBOro maTepuana, hopmMMpoBaHUSA YMEHMU U HaBbIKOB, 0606LeHuA
M cuctemaTtusauum, KOHTPOMA 3HAHUN N YMEHUN, KOMOMHUPOBaHHbLIE.

. 3ay4MBaHUS HaM3YyCTb, JEMOHCTpPaUMnN Nocobuim, KOMBMHUPOBAHUS, KOHTPOSIS.

. MHAnBMayansHon n anddepeHumMpoBaHHoM paboTbl C ydYeHukamu, oboblieHna u
cucTtemaTmnsaumu.

D. pelleHns KOMMYHUKaTUBHbIX 3a4a4y, HanNnnMcaHust COMMHEHUN.

> o

Ow

6. HopmaTMBHbLIM [OKYMEHTOM, pacKpbiBalOLWMM coAepKaHMe 3HaHUW, YMEHUN U
HaBblkOB NO Yy4eObHOMy npeameTy «MHOCTpPaHHbIN A3bIK», ABNAETCA
(paboyasi nporpamma)

7. No cxeme «nNoOBTOpeHME NPOWAEHHOro MaTepuana — OCBOEHMEe HOBOro
MaTtepuana — oTpaboTKka HaBbIKOB — MPUMEHEHMEe 3HaHMWU Ha MnpakTuKe -—
AomMallHee 3agaHue» npoxoauT (KOMOMHMpPOBaHHbIN) YPOK.

8. Cpeau NOHATUM «YPOK», «CTPYKTYpa ypoKay, «(popma opraHM3aumm ooyyeHus»,
«TUN ypoKa» Haubornee 4YaCTHbIM SIBNSieTCA NOHATUE (cTpykTypa

ypoka).

9. BHeypoyHas <¢opma opraHM3aumMum OOyYeHMs, HanpaBJfieHHas Ha
aBTOMaTM3aLMIO U COBEpLUEHCTBOBaHWE peyeBbiX HaBbIKOB U (hopMupoBaHue
HaBbIKOB CaMOCTOSAITENIbHOW PaboTbl, — 3TO (momawHanA paboTa).

10. Mo konu4yecTBy y4YalwmxXcA U NO OCOOEHHOCTAM B3auMOAEUCTBUA YUYUTENA U
yyawmxcs Bblaensitotca ¢opmbl opraHusauuMm oOy4vyeHusa: uHAMBUAYarbHas,
rpynnosasi n (dbpoHTanbHan).

11. Mo ymeHuto negarora norpy3nTb yyalmxcs B atMocdepy ypoka, HaCTpoUTb UX Ha
AENOBON TOH COTPyAHMYECTBa, MOArOTOBUTb W OpraHM3oBaTb Havyano Yypoka,
NPOCTPOUTb OCHOBHbIE 3Tanbl YpoKa, ONTUMAmNbHO COYeTasi ero BapUaTMBHYK WU
NHBapUaTUBHYO cocTaBnsoLme oLeHMBarTCA ero
(opraHn3auMoOHHbI€) YMEHMUS.

12. Mo ymeHuto negarora nokasaTb 3Ha4Ye€HME LAHHOMO ypoka B peanusaumm obLmx
uenen n 3agad obyyeHns LLKONbHUKOB MHOCTPAHHOMY A3blKY, YETKO COOPMYNMpoBaTh
nepeg yvyawmmmnca Lenm n 3agaym ypoka, JOCTYNHOCTb UX U3FOXEHWS, MO COOTBETCTBUIO
codepxaHusi ypoka u (opM OpraHudaumm AeATeNbHOCTU yYalMXcsl MOCTaBIIEHHbIM
uenam u 3agadam, No yMEHW negarora yBuAeTb W MokasaTb MNPOAOIHKEHNE W
WHTErpaLumio ypoka B Apyrmx Bugax AesaTeribHOCTU U y4eOHbIX ANCLMNIIMHAX OLIEHNBAOTCS
ero (NPOEKTUPOBOYHLIE) YMEHUS.

13. Mo ymeHunto negarora ycTaHOBUTbL B3aUMOLENCTBUE C FPYNMNON B LIESNTIOM U C KaX4bIM
YYEHUKOM B OTAENbHOCTU, OMHAMWYHOCTbLIO W TMOKOCTbIO B OOLLEHMM, NErKOCThLIO
paspelleHnsl BO3HMKAKLWMX Ha YPOKE KOMMYHUKATUBHbIX MNPOOMNEMHbIX CUTyauui
OLeHVBAalOTCA ero (KOMMYHMKaTUBHbIE) YMEHWSI.

KENC-3A0AHUA



14. COOTHECUTE  OCHOBHbIE =~ 3TATllbI COBPEMEHHOIO  YPOKA
MHOCTPAHHOIO  A3bIKA W OENCTBUA  YUUTENA, TMOAJNEXXALLME
OUEHNBAHNIO B XOOE AHAJIN3A YPOKA:

A. Havano ypoka: 9) 8) 12)
B. Crtagusi noHMMaHus: 10) 3)
C. Cragna obpaboTku: 5)4)

D. Cragns KoMMyHUKaLnUn: 2)11)
E. OkoH4yaHue ypoka: 1)6) 7)

1) KoHTponb 3a pesynbTaTtamu y4ebHoOM OesaTenbHOCTU, OCYLLECTBASEMbIA yYNTENEM U
y4almnMm1Cs, OLlEeHKa 3HAHWN, KOMMEHTUPOBAHNE OLEHOK;

2) O6o06LieHne n3yyaeMoro Ha ypoke W BBeAEHWe ero B CUCTEMY paHee YCBOEHHbIX
3HAHUN: CTUMYNALUS.

3) OpraHumsaums BOCMPUSTUSE U OCMbICIIEHMS HOBOM WHpopmauun, T.e. YCBOEHUe
NCXOAHbIX 3HAHWM.

4) OpraHumsaumss ycBOeHWss CcrnocoboB [OeATenbHOCTM MyTeM BOCMNPOM3BEOEHUS
WMHOpMaLMK 1 YNPaXKHEHUI B €€ NPMMEHEHMN No obpaasLly.

5) MNepBuyHass npoBepka MNOHMMAHWS: Yy4allMecs  BbINOSMHAIT  MexaHu4eckue
(MMUTAUNOHHBIE) YNpaXKHEHUS.

6) MNooBenoeHne wuTOroB paboTbl: YTO CEroAHs M3y4unuM, O YeM [OBOPUIM, 4Yemy
Hay4YUNINCb, YTO HOBOIO y3Haru.

7) MNoctaHoBka Bonpoca (nNpobnembl) K crnegyowemy ypoky. [JomawHee 3agaHue K
crnegyrowemMy ypoky.

8) lNocTaHoBKa Lenu 3aHATUSA nepeq yyYalummncs.

9) lNMpoBepka BHELWHEN WU BHYTPEHHEN (MCUXONOrMYECKOM) FOTOBHOCTBIO Yy4alUMXCs K
YPOKY.

10) TlMpoBepka 3HAHUN U YMEHUI YHaLLMXCS ANA NOATOTOBKM K HOBOW TEME.

11) TBopyeckoe NpPUMEHEHWEe 3HaHWW, OCBOEHWE CnocobOoB OeATENbHOCTU MyTeM
pelueHust NpobrnemHbIX 3a4a4, MOCTPOEHHbIX HA OCHOBE paHee YCBOEHHbIX 3HaHUM n
YMEHUN.

12)  ®doHeTnyeckasi/ peyeBas 3apsgka, C LUENb BXOXAEHUS B  MHOA3BIYHYIO
aTtMmocepy ypoka.

Kputepumn n wkanosl oueHnBaHusa $OC:
[nsa oueHnBaHWS BbINOMHEHWS 3a4aHUI Ucnonb3yeTcs bannbHas Wwkana
1) 3aKpbITble 3a4aHuns (TECTOBbLIE, CPEAHNN YPOBEHbL COXHOCTH):

1 6ann — ykasaH BEPHbIN OTBET;
0 6annoB — ykasaH HEBEPHbIN OTBET (MOMHOCTBLIO UM YAaCTUYHO HEBEPHbIN)

2) OTKPbITble 3a4aHu1s (TECTOBbIE, NOBbILIEHHbLIN YPOBEHb CITIOXXHOCTU):
2 Banna — ykasaH BEpPHbI OTBET;
0 ©6annoB — ykasaH MosIHOCTbIO USIM YaCTUYHO HEBEPHbIA OTBET

1) oTKpbITblE 3a4aHUs (MUHN-KEWCbI, CDEAHUN YPOBEHb CIOXHOCTW):
5 6annos — 3agaHune BbINOSTHEHO BEPHO (MNOMyYeH NpaBusbHbIA OTBET, 060CHOBAH
(aprymeHTUpoBaH) xo4, BbINOSTHEHNSA (NPU HEOOXOAMMOCTK));
2 6anna — BbINOMHEHME 3aJaHUA COAEPXKUT He3HauuTemnbHble OWNOKK, HO
npueeneH NpaBUIbHbIN XOA4 PaCCY>XOAEHWW, UNU MNOSlyYeH BEpHbIM OTBET, HO
oTcyTcTByeT o06OOCHOBaHMe Xxoda €ero BbINOMHEHUs (ecnu  OHo  6bINno
HeobXxo4MMbIM), WNU 3adaHuWe BbINOMIHEHO HEe MOMHOCTbIO, HO MNOJSTyYeHb!
NPOMEXYTOYHbIE  (YaCTU4YHbIE) pe3ynbTaTbl, OTpaXawwue nNpaBUibHOCTb




BbINOSIHEHUSA 3a4aHud, UnW, B Clnyyae ecrnv 3agaHue COCTOUT U3 BbINONTHEHUS
HecKkonbkux noasagaHu, 50% KOTOpPbIX BbIMNOMHEHO BEPHO;

0 6annoB — 3agaHuMe He BbINOMIHEHO WM BbINOSIHEHO HEBEPHO (MOony4veH
HenpaBWrbHbIA OTBET, X0 BbINOMHEHUA OLWMOGOYEH WU COAEPXUT rpydble
oLnbKN).

3apaHua pasgena 20.3 peKoOMeHAYHTCA K WUCMNOSMIb30BaHUKO NpuU npoBeAeHUU
ANarHOCTUYECKUX paboT C Lenbio OLEHKU OCTaTOYHbIX pe3yrbTaTOB OCBOEHUS
AaHHOW AUCLUUNIINHBI (3HAHUW, YMEHUW, HaBbIKOB).



